
ЧУМАКИ.
Комедия в 4-ох д|'ях

Д16В1 1ЮДЕ:

Хома Нерук, богатий чумак.
Настя, його жшка.

& }
*

Катерина, Iх наймичка.

В|тал'|Й, менший брат Хоми, чумак.
Солошня, його жшка.

Русаловський \
,

Чичеря /
богаи чумаки-

Шкварковський )

Мичковський }
манДР°ваш Дяки-инвормм.

Остап, чумак, наймит Хоми.

Бушля, баба.

Петре Кундель .

Глечик
1 селяне.

чоловжи

Чоловжи, баби, д|'ти.

Дкть ся шд кшець ХУШ-го віку.
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ДШ ПЕРША.

Середина богатоі господи.

ЯВА ПЕРША.

За столом сидять : Хома, В 1 т а л I й 1 Шкварковський;
баба Буш ля 1 Глечик сидять на лав1 біля дверей.

Шкварковський пише. Настя сидить бия печи, пряде,
часами сердито зиркае на Хому 1 Віталш. Чолов1к пять

стоіть б1.ля порога, двер1 відчинеш 1 видко, що 1 в сшях
стоять люде, у кождого з них невеликий шматок бного

паперу в рущ.

Хома (показуе на Бушлю г Глечика). Ще тпько в1Д

отсіх двох запишете гроип, зготуете ім квітки 1 край, б1льше

грошей приймати не буду.
Настя. Наприймав 1 так богато, мабуть 1 не злі-

чиш сам.

Хома. Мовчи, не шдншай веремп!
Настя (про себе). Пришелепуватий !

Петро (з гурту, що стогть бгля порога за дверима
г в сгнях). Спасибі вам, пане Хомо, від усіх людей спасиб1 !

I вам, пане В1талт, дякуем!
В|тал!й. Меш нема за що, люде добрі, дякувати, я

1 сам на готов1М братовім грунті сндю, та ще й чотирнай-

цятеро сво!х дітей годую...
Настя {про себе). А лопае бIсова дітвора так, що

1 харч1в на них не настачиш, скоро 1 вуха об'ідять...

Петро. Ви наиц добродп ! За вашим розумом, що вам

послав Господь, в куш з богатством, 1 у нас голови не бо-

лять: шхто навколо не знае лиха, всіх ратуете, всш по-

зтгаете, всіх визволяете.

Хома. Та воно так, звісно... Ви мені вносите гроип,
сылько хто мае, я іх нускаю в діло, маю користь, то й вам

даю вигоду.

Петро. А хто таке придумае, хто таке зробить: 1 риба
е у нас 1 еіль у нас що року е, — та все не куповане —
1 гроип наил цш!
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ВсК. Дай Боже 1 вам 1 вашим д1тям!

ПетрО. I онукам ! (Кланяеть ся).
ВС|. I правнукам ! (Кланяють ся).
Хома. Спасиб1!

Петро. Поможи Боже щасливо повернутись вашим

чумакам !

Вс'|. Щасливоі дороги!
Хома. СпасибЛ (Всг вийшли).

Шкварковський. Нечишр Глечик! (Чоловт, що сидгв

рядом з бабою, тдходить). Се кв1ток тоб1 на сто карбо-
ванидв, а вигоди маеш: швтора пуда соли, два десятки

тарані, два десятки платонного чабака.

Глечик. Дай Боже 1 вам заробитн ! Прощайте ! (Вийшов).

Бушля. Ой, в1дпустіть же мене, бо у мене дома ні

дуип, а на печ1 кваша, а в печи каша : одно збіжить, друге

згорить.

Шкварковський. Не торохти! (Пите).
ВггалКЙ {до Хоми). А сшлько в сш роф приняв в1Д

людей грошей?
Настя. Хиба вш знае.

Хота (до Настг). Мовчи! (До Бгтамя). Пять тясяч

Р1вНО.

НаСТя. Матшко! таку суму... 1 длячого, спитати тебе,

то й сам не знаеш!

Хома. Не шдшмай веремп!
НаСТя. Свое! рідно! чумачки мабуть 1 в сто воз1в

не вбереш, та й гроип, слава Богу, е сво!, так ш : чужими
ще гршми орудувать!

Хома. Ой, Насте! Ой, Насте! Кажу: мовчи, не й-
кай ся!

В|тал|'й. Хліб на хліб, сестро, не вадить! От роз-
бери : що б1Дний чоловш зробить, як у него там тих двай-
цять, чи й сто карбованщв? Шчого! А коли ми, отак

частинами, з1брали до купи пять тисяч, та пустимо у ход
1 братов1 вС1 гроип, — не солить же іх, — то справимо ще пять-

десять возів чумачки 1 товару он скілько навалимо... Отут
1 користь для всіх: 1 гроип цш, 1 вигоду вони добру мають,
1 чумачка братова виросте на славу ! А працювати однаково,
чн коло мало!, чи коло велико! чумачки!...

I
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Настя. Може й так,гзвісно, премудрий Соломон!
В|тал|й. Ну, й не^люблю я сего слова: „Премудрий

Соломон". На то ти, Насте, таке кажеш?

Настя. Всі так кажуть 1 я так кажу, бо й справді
ти премудрий.

В|тал|й. Мало чого люде не скажуть, вони часто ро-
зумного вважають дурним, а дурного розумним !

Настя (про себе). Мудрий, свое добро пров1в 1 наше

проведе !

ШкваркОБСЬКИЙ. Олена Бушля! (Баба пгдходить).
Отсе й тоб1 кв1ток на десять карбованщв.

Настя. Ха, ха! Сума!

Шкварковський. Пять штук тарані 1 пятнайцять фун-
пв соли за вигоду.

Бушля. Прибавте ще чабака пяток, я страх як люблю

сю рибу.

Шкварковський. Як усім, так 1 тобИ

Бушля. Я не вас просю, пане бакаляре, а пана Хому,

господаря 1 добродш...

Шкварковський. Не торгуй ся, не торкочи!

Бушля. От прикус1ть язика, пане бакаляре, нехай
Хома свое слово скажуть.

Шкварковський. Ти діждеш ся, що тобг кулак по-

кажуть !

Бушля. Пх1 ! Хомо, добродш наш ! Нехай прикинуть
ще пять штук чабака, — що вам то варт ? А я що середн
та що пятниці буду згадувати вас та дякувати ! Паншатко

Насте, прибавте!
Настя. Хоч щлий в1з —

про мене!

Хома. Насте, вийди красше з хати!

Настя. Мені 1 в хат! добре.
Хома. Припиипть !й, бо не вдаепить ся.

Шкварковський. Давай кв1ток!

Бушля (вгддае). Бачите, хазяш не такий свиня, як ви!

Шкварковський. Злорічива баба!

Бушля (про себе). Капосний хаптурник, мало не в1Д-

няв риби з рота.

Шкварковський (вгддае квгтпок). На, 1 щезни, як дим!

Бушля. А чи тут же стоіть ще пять рибок?

ДЛтерат.-НауК' В1стник VIII 1 IX. 19
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Хома. Та дамо, дамо, — не в'!дай ся, бабо!

Бушля. Часом забудете! Вам що пять рибок? Все

одно, що собащ муха, а меш й одна рнбка празник зро-

бить; особливо у ПетрIвку, -чи в кулешик, чи в галу-

шечки — крону, петрушки, та головку з риби вкинеш, то

так пахне, так пахне страва...

Шкварковський. Годі вже, бабо, ти так смачно роз-

казуеш, що й меш тараш захотіло ся.

Бушля. Е, пане бакаляре, вн-ж ту тараню та чабака,

дякуючи Хом1, що дня кьте, тай то вам захотілось, —

а якже то меш, коли я за ввесь впс привчила ся илько

нюхати П!

Хома. От халепа з тобою, бабо! 1ди вже; трийцять
чоловпса сегодня гроип вклали 1 кв1тки взяли, а з тобою

одною приходить ся бшьш часу гаяти, шж з щлим десят

ком народа! Принесла пять карбованщв...

Бушля. Ох, десять серденько, десять ! Ох, моя ненько !

Пять, кажете! (Лае квгток). А подивиь ся, може тут

1 справді помилились, та написали пять, а взяли десять?

Хома. Я помилив ся словом.

Шкварковський. Написано десять.

Хома. I приняв я десять, вдаепись!

Бушля. Ох, не приведи Господи, коли ви у кв1ткови

та помилились, а подивиь ся ще раз !

БМталИЙ (подивив ся). Десять.

Бушля. Десять? А не пять, нехай Бог боронить?
Може ви не добачаете, та ще так на-скоро глянули?

Хома. Так кажуть же тобі: десять, виходить: десять.

В|тал|й. Хто-ж вас захоче обманювати?

Бушля. Помилка, бачите, не обмана. А поим забудуть
тай Л1чити-муть илько те, що написано у квіткови. Ох!

Я аж упрма в1Д переляку. Де-ж таки: то десять, а то

пять ! Я цшш рш іх збирала, щоб в1ддати вам за вигоду,

щоб мати тараню та ешь та чабачок 1 ще й грошики щоб

були ц'ш, нехай вас Бог спасе.

Хома. Отже, ей-Богу, вдашу кв1ток, а гроип вадаи

назад! Чого не віриш? 1ди вже, не докучай!
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Бушля. Не гшвайтесь, пане, Хомо, ви-ж таю розумнл
та таи добр1, нехай вам Бог дае! (Хома пгдводить ся

з лави). Прощайте! (Хутко зникае).

Шкварковський. Се та баба, що чорт на махових
вилах чоботи !'й подавав ! (Бушля вгдчиняе дверг).

Хома. Знову! Чого тобі?

Бушля. Не гшвайтесь, серденько, я тут упустила три
шаги; як гроиа з хустки вивязувала, а вони й випали...

(Шукае). Нема ; побий же того сила Божа, хто взяв !

А хто-ж взяв? Кундель, бо вш тут 1 сидш бмя мене.

Тмьки що-ж ? Не вщдасть ! Коли вш ятір украв у Панька

та й то пропав...
В1таЛ1Й. На тобі три шаги, илько відчепись !

Бушля. Спаси Христос ! (1де до дверей г знову верта-
етъ ся). Так ви-ж памятайте, що я вам вринесла десять

карбованщв.

Хома^Тьфу!
ВггалУЙ. Рлддай кв1ток! На тобі гроип, нехай ти тя-

миш ся ! (Баба зникае).

Шкварковський. Многорічива, злорічива 1 глупогла-
голива баба! (Входить школяр).

ЯВА ДРУГА.

Т 1 - Ж 1 ШКОЛЯр.

Школяр (в здоровенних батькгвсъких чоботях г свитг).
А йдіть до школи, там при1хав якийсь знайомий ваш, не-

наче дяк.

Шкварковський. Певно скиталець з буреи, пивор1з

голодний...
Хома. Так приходьте на общ.

Шкварковський. Рад всякий день трапезувати з вами.

Дозвольте 1 гостя привести...
Хома. Просимо! Ну, й чоботи у школяра!
Шкварковський. У нас на школу одш чоботи I одна

свита —- на всяку ногу 1 на всякий зріст приходять ся!

Ходш, псальмошвче! (Выходить, за ним школяр).
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ЯВА ТРЕТЯ.

Хома, Віталій і Настя.

Хома Ну, брате, мені аж страшно, що я чужих гро
шей стілько набрав!

Віталій. Бог з тобою! Хиба се первина?
Хома. Та стілько ще не зносили.

Віталій. Не б1й ся! На всі гроші прибавимо волів

і возів: і людям вигода і чумачка виросте твоя.

Хома. А скільки у нас возів піде у дорогу?
Віталій. Та коли грошей стане на товар, то можна

і півтораста возів вирядить, розбивши на дві валки: одна

у Крим, друга на Дін.
Хома. А що-ж нам гроші закопувать, чи як? Коли

на те пішло, то на всі, скілько у мене е і скілько люде

принесли, —
справимо чумачку : соб1 на славу, людям на

вдивовижу, щоб богатирів таких, як Русаловський та Чи-

черя, аж завидки взяли! Богу дякувать! За твоім розумом
і хистом, брате, я здаеть ся скоро увесь Дін і Крим увесь
своею чумачкою перевезу до дому : вона поб1льшала у трое
з того часу, як ти керуеш нею.

Віталій. Не покладай ся ні на себе, ні на мене, бо

все, що маеш ти, в руках Господніх!
Хома. Правда твоя.

Віталій. Памятаеш, як перший рік, коли ми под!ли
лись, я в Крим по сіль пішов, а ти зостав ся дома, бо

від поганоі зими скотина вибила ся з тіла?

Хома. Тод! сьміялись з мене і запевняли всіх, що
я не здатний до чумачки...

Віталій. Еге, сьміялись... А тимчасом фортуна бать

ківська зосталась при тоб1, вона тебе й в дорогу не пу
стила. I зараз бачу: витяглась моя чумачка, як стрічка:
воли сірі, рогаті, ситі... А на переднім мальованім возі

я гордую, пихою всім в очи бю : пятьдесять возів і двай-

цять чумаків — валка не Мала... I що-ж? Вернув ся з ба

тіжком! Розб1йники напали, порізали сонних людей, і все

добро заграбували... I ледви я та ще три чоловіки живими
з рук харцизів утікли!
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Хома. 1нха пригода! Другий би збожевомв в1Д такоі

втрати !

В1Тал'1Й. Горднм Бог противнть ся! I я покорив ся

Иого волі ! Так знать, треба, щоб я був будним, ти богатим !

Хома. Я-ж тебе не обиджаю!
В1тал1й. Ш, спасиб1 тобП

Хома. I щоб ти знав мою правду, за твою працю
бш1 мого добра, ти маеш вщ мене двайцять пар вол1в

1 двайцять воз1в з товаром.
Шта/ПЙ. А я, за твою правду, не вщйду від тебе

до смерти... Тоді 1 Бог нам буде помагать 1 люде будуть

шанувать! Дамятаеш, як покшний батько нам частенько

говорив: жив1ть у куш, Д1ти, не дшть ся; брати, коли

У ЗЛаГ0Д1, ЖИвутЬ у КуП1, м1ЦН1ЙШ1 Н1Ж СТ0Л1тН1 Дуби !

Хома. Памятаю. Нехай же батькова душа усьміх-
неть ся, дивлючись на нашу згоду та любов ! ВЦ сего часу
он як воно буде: все, що наживем у двох -—

будемо Л1-

чить на р1вно 1 твош 1 мош без передпу ! -

ВггалКй. Поможи нам Боже у такій згоді прожить до

смерти ! (Цглуютъ ся).
НаСТЯ (урвала нитку. Про себе). Не можу слухать,

бо серце лусне, так 1 хочеть ся наплювать межи очи обом !

В1тал1Й. Ходшо-ж, брате, та подивимось та роздиви-
мось на все у куш разом. У мене все готово : вози як скри
почки стоять, воли викохаш 1 вже ревуть, бо знать дорогу

чують.
Хома. Ходш. Та не забудь послать до дому харч1в

1 наймичку до помочи найми, бо СолоМ1я з дітьми не спра
вить ся сама, то-ж гурт

— чотирнайцять чоловік ! (Съмгетъ ся).
ВгталКй (съмгетъ ся). Готова валка сво1х чумаків, не

хай Бог не поменшае ! ( Вийшли).

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Настя, а поим С о л о м 1 я.

НаСТЯ (одна). Ох, у печшках у мене сидить братик
Віталш, взяв мого Хому за чуба та й водить кругом себе.

Що я скажу, Хома не в1рить мені 1 не слухае, а робить
так усе, як того Вітал!й хоче. В свош добр1 я не госпо
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дцня! Ну, та дарма! Сегодня не шдарить, завтра не по

в1рить, а я все таки свое! : порву Хомову в1ру до Віталш,

посварю іх — 1 Н1ХТО не стане тикать носа у мое добро !

(Входить Соломгя).
Соломин. Здорова, сестро!
Настя. Яка я тоб1 сестра? Тмько що ятр1вка.
Солопня. Так хиба що? Чуж1, та й то кличуть одно

другого сестрою, а ми-ж з тобою жшки рщних братів.
Настя. На лихо!

СОЛОМ1Я. Ото! Яке-ж тоб1 в1Д сего лихо?
Настя. Бодай не казать ! Тшько ддтей тво1Х згоду-

вати, то й то силько лиха для комори...
Солонмя. Та діток, як овечок: чотирнайцять хлопчи-

юв Господь послав, нехай не поменшае...

Настя. Зв1сно, Хома прохарчуе.
Солош'я. Мусить. От я 1 зараз прийшла набрать на

цшш М1сяць борошна, сала 1 пшона, щоб поим не загля-

дать тобі у руки.
Настя. З'ідять, все до тла з'Цять.
СОЛОМ1я. Ми заробляемо все те, що нам Хома дае.

I хоч я не в1зьму зараз шчого, то Хома сам привезе усе.
Настя. Так побиваеть ся за тобею?

СОЛОМ1я. Віталш для Хоми побиваеть ся, а Хома
для мене.

Настя. Ой, не дратуй же мене!

СОЛОПНЯ- Та чим же я тебе дратую?
Настя. Ти в1Дбиваеш у мене чоловка!
Солош'я. Тю!
Настя. Побий мене, Боже, кричати-му на всю округу,

що ти Хому мого до себе чарами приворожила 1 вш таскае

до тебе з двору все, що в руки попаде.

СОЛОМ1я. I що ти мелеш? Як тоб1 не сором отаке

плескати? Та ти, шлько хочеш, говори дурощ1, то мене

тим не розтревожиш, бо я знаю, що ти хочеш звести ус!х
на сварку 1 шдняти таку верем1Ю, щоб брати порозбігались
в ростіч! Тмько се тоб1 не поможе, бо я мовчати-му, хоч
ти що хоч... (Вийшла).
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ЯВА ПЯТА.

Наетя сама.

Настя. От клята молодиця, от завод!... I де вона
на мою голову така вродилась? Щоб я ш не казала, ш-
кош шкому не перекаже, не поскаржить ся, а через те

ншк не можна носваритись... А серце мое так 1 кипить,
гак 1 шдскакуе, аж у грудях клекотить: хочу посварить

Хому з Вшшем — не вдаеть ся. Ну, та вже я — не я

буду, а коли не сегодня, так завтра посварю братів, роз-
р1зню Хому з Вітал1ем. (Дивить ся у вгкно). О, Солом1я

1 В1тал1й щось балакають! Невже вона йому не прохо
дить ся ан1 словечком про нашу суперечку ? Коли-б, Го

споди, розказала, та щоб посварить ся... А-ну, попробую
вшштать... (Ыдчиняе пватиру). В1талій, брате! А чого-ж
ти не заходиш, скоро общать будемо ! Солом1я не може,

бо там же д!ткн ждуть, так хоч ти з нами пообщай! (За-
чиняе кватирпу). Чи зайде-ж то, чи може розппвав ся !

(Входить Вшами).

ЯВА ШЕСТА.

Настя 1 Вітал1й.

В'|талш (на дверях). Ще-ж рано обдати !

Настя. Ну, та хоч присядь, в1дночинь! (ВгталШ сг-

дае). А де-ж Хома?
В!тал'|й. Там вдеипае пайок для мене: борошна, сала,

пшона, соли, щоб забезпечить Соломш.

Настя. Сердешна молодиця : смлько вона лиха натер-
тла ся з тими Д1тками 1 з тим др1бязком ! Вже й пшла
певно ?

В|тал|Й Та що-ж 1й тут робить?
Настя. А все-ж таки, знаеш, хоч би трохи посиділа

та побалакала по р1дному... Ми-ж там сестри. Може гш-
ваеть ся на мене?

ВггалКЙ. За що? Та ви-ж мало що й бачитесь! От

якби у куш жили, то певно вже-б давно посварились.
Настя. Ш, братику, я не така... Ми-б 1 в куш жили

в ладу, бо я, Господи, як бою ся тяе! сварки. Так бою ся,
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1

так бою ся... Як і мати моя покійниця, царство ім небе

сне, те-ж бояли ся сварки... Отеє бувало сядемо об1дать,

а покійний панотець візьмуть та й надкусять ненароком
мамин шматок хліба, то матуся-покійниця бувало за чуба
панотця як ухоплять! „Не заводь ся, кажуть, не свари ся,

такий-сякий, бо я тіеі сварки до смерти бою ся!" Отака

і я : Боже, як бою ся тіеі сварки !

Віталій. Та хто іі любить?

Настя. Єсть і такі; а я, Господи, бою ся сварки! Я
поли вріжу, та втічу від неі... Тілько-ж що і того, що я

така? А хто-небудь набреше на мене, от і гнів! Людям,

бач, заздро, що ми з Соломіею в згоді живем, як рідні
сестри.

Віталій. Ми ніколи брехням та переказам не віримо.
Настя. От бачиш ! То вже виходить щось було, тілько

що ти не повірив! Може тоб1 що Соломія казала? Не

крий ся, братику, красше вивести все на чисту воду, ніж
мовчать та гризти ся, бо я, Господи, як бою ся тіеі сварки...

Віталій. Та Соломіі ніколи брехні та перекази плести,
то з дітьми возить ся, то істи варить, то ість, то приси
пляе дітей, то сама спить.

Настя (про себе).^ От пес лукавий
— нічого у него

не схопиш з язика! (Йому) А мені іноді здаеть ся, що ти

гніваеш ся на мене.

Віталій. Я?! Нема за що!
Настя. А чого-ж ти вчора вечерять не зайшов?

Віталій. Загаяв ся б1ля свого скарбу.
Настя. Хиба і ти замісць Хоми приймаеш гроші від

людей ?

Віталій. Ні! У мене свій есть скарб : поки перелічу,
поки вкладу, то й спать пора самому.

Настя. Так виходить, розб1йники не зовсім тебе огра

бували ?

Віталій. А ні! У мене зістало ся таке богатство, що
і братовому з ним не зрівняти ся.

Настя. Се вже я знаю, се вже ти так розумом своім

вихваляеш ся!... Правда, що ти розумний, се всі знають...

Так хиба-ж Хома дурний?
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Віталій (сьмгєть ся). О, бодай тебе! Я говорю про
скарб, а ти про розум, та ще й Хому чогось сюди при
плутала.

Настя. Бо я тебе не розберу! Де-ж ти скарб той,

таку силу грошей дістав, що треба л1чить що вечера?
Віталій. Де? Бог дав! Та я свій скарб, свое богат

ство ні з чиім не зрівняю ! Та коли- б мет не то що пять

таких чумачок, як у брата, а сьвіт увесь за скарб мій

віддали, то й сьвіта усего, зі всім, яке на нему е добро,

не взяв би я за скарб свій дорогий, бо скарб той кров
моя — моі діти !

Настя. Діти? Та що ти знову морочиш мене? Хто-ж
таки що вечера дітей лічить?

Віталій. Я лічу ; бо як не полічиш, то гляди і мо

рока: одного або і двох найменших нема; де звалить ся,

там і спить. Так я вже іх що вечера лічу. Зберу всіх

над захід сонця і по одному у сіни заганяю, як овечат,

бо тож чотирнайцятеро, не всіх і на ймення знаю. Вчора
аж двох не долічив ся. Сюди-туди, на силу знайшов : одно
на вигоні заснуло, а друге на току в соломі.

Настя {сьмгєть ся). Ну, і утішний ти, що не вига

даеш, то все не так, як у других. (Входить Андрій).

Андрій. А йдіть, дядьку, покажіть, які харчі брати
на запас в дорогу, бо батько повезли з Остапом пайок

до вас.

Віталій. Ходім! (Вийшли).

ЯВА СЕМА.

Настя сама.

Настя. I розумний клятий чоловік і лукавий! Що не

кажи, а він таки премудрий Соломон! Ну, якже ти його

посвариш з Хомою, коли він, як почне говорить, як почне

крутить, то зовсім зібе з пантелику... От і нічого він мені

здаеть ся не зробив лихого, а ненавидю й дивити ся на

него ! А Хома ? Диви : як той цуцик, сам пайок повіз до

Соломіі. Яку-б мені підняти веремію, щоб посварить Віта
лія з Хомою? (Думає). Попробую Хому запевнить, що

Віталій скрізь його дурнем славить, що ніби-то Віталій

ЛГітерлт.-ІІаук. Ысткик VIII і IX. 20
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усім хазяйством і чумачкою керуе, що через Віталія всі

люде Хому за дурня уважають... Попробую ще з сего боку.

ЯВА ОСЬМА.

Настя і Хома.

Хома. Ху ! Натомив ся !

Настя. А що, відвіз пайок до Соломіі?

Хома {зиркнув па Настю і трохи помовчав). Відвіз.

Настя. Прости мене, мій мужу, не гнівай ся на мене

дурно !

Хома. Що ти? Хиба я сердюсь, чи що?
Настя. Не сердиш ся ? Бач, який ти добрий ; у ранці

трохи посварилась з тобою, а тепер серце болить, бо бачу

я, як ти працюєш: і день і ніч —
гірш вола, гірш наіі-

мита-сіроми.
Хома. А хто-ж за мене буде працювать? От впрядю

чумачку у дорогу, тоді спочину.
Настя. Другий не видержав би тако! праці... Ой,

упав би, збив ся-б з ніг !

Хома. Тож другий, а не я.

Настя. А тобі нічого?

Хома. Нічогісенько ! Та ти дай мені ще стілько діла
—

і те справлю.
Настя. Господи, Господи, що то розум...
Хома. Вже коли Господь кого любить, то наділяє його

всім — і здоровлем і памятю і розумом.
Настя. I люблю-ж я тебе за твою вдачу ; хоч ти

і упертий, але мені се до вподоби: принаймні все робиш
по свойому; вже, як здумаеш що, ніхто тебе не зібє

на свое.

Хома. О, я такий!

Настя. При людях я-б тоб1 сего і не сказала, бо не

годить ся вихваляти свого мужа, а от нас тілько двое і я

не витерплю, скажу тоб1 по правді : що таких, як ти, не

богато ; та де там не богато — зовсім нема !

Хома. А таки й нема, щоб ти знала!

Настя. На кого не гляну, то всі дурні, хисту не ма

ють ні до чого...
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Хома. Ете... Поки... знаеш, розчовпають, що воно 1 як...
Настя. А у тебе в1дразу!
Хома. 3 маху!
Настя. Куди-ж, куди-ж ш до тебе ! Я вже добре при-

дивилась. От 1 Виалій, на що вже, здасть ел, премудрий
Соломон, 1 вс1 кричать: розумний, розумний, а все-ж за

Тв01М ПРИвОДОМ 1 вШ робиТЬ.
Хота. Так я-ж старший.
Настя. У тебе все в руках прямо кипить.

Хома. О, я так люблю, щоб аж палахкотъло !

Настя. I за що ти не в1зьмеш ся —
користь !

Хома. Бо дао свое знаю.

Настя. Все за твоею головою! Отже дивись, яш

люде злі. Чула я сегодня, отут таки у нас на подв1рю,

люде троил принесли, а тебе не було, так вони довгенько

сиділи 1 весь той час тебе судили, Хомо!
Хома. Кого не судять, байдуже!
Настя. Та байдуже

— то байдуже, 1 я-б так сказала,
коли-б же тілько чуж1 люде тебе судили, а то 1 В1талій

ШЖ ЛЮДЬМИ СИД1в !

Хома. I В1тал'Ш разом з людьми мене судив?!
Настя. Побий мене, Боже! Я сама все чула. Стояла

в с'шях за дверима 1 навмисне шдслухувала... Розумний,

кажуть, Хома, бо грошей богато.

Хома. А вже-ж! У дурного гроип не вдержать ся.

Настя. Якби, кажуть, не Вітал!й, то й чумачка про-
пала-б 1 гроип розкотили ся, як горох по ледянш горь..
Хома, кажуть, братовим розумом илько й живе ! А В1талш

тут же сидить, слухае, та вуса шдкручуе ! Хома, кажуть,

дурний, як пост!
Хома. Сто чорив ім умм в самий шс! I Віталш

нпсому шчого на се не сказав ?

Настя. Де там! Не хочеть ся й говорить, так мені

нрикро... Засьм1яв ся! Та так засьзпяв си, шби 1 сам иро-
мовив: „правда ваша, Хома дурний!"

Хома. Дивно...
Настя. Хто, кажуть, вигадав брать у людей гроип

на вигоду? В1талш! А Хома, кажуть, 1 сегодня не хоив

грошей приймать, бо не знае, що з ними робить.., Так
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Віталій йому, то-б то тоб1, звелів, щоби брав
— і прийме !

Сказано: Соломон! Отут, Хомо, Віталій покрутив обидва

вуса і засьміяв ся знову... Хоч бн вже не сьміяв ся, а то

так мене уразив тим сьміхом, мов ножем уколов у серце !

А далі повернув ся до людей, та й каже: „Що я звелю,

те Хома і зробить!" — і пішов.

Хома. От тоб1 й любий братик! Господи, яке лукав
ство !

Настя. Хомо, дружинонько моя, я не хотіла тоб1 про
се і говорить, щоб часом не посварив ся ти з Віталіем,
бо ти знаеш, як я бою ся тіеі сварки? Але якже його

мовчать, коли тебе так судять-гудять за твою хл!б-сіль!
I хто? Рідний брат!

Хома. За мое жито, та мене й бито!

Настя. Ну, нехай би там робив з твоім хазяйством,
з чумачкою, з тобою, що хоче; нехай би приказував тоб1,

нехай би ти його слухав
— нехай! На те він премудрий

Соломон, а ти дурний, що маеш робить! Та хоч би-ж при
людях сего не виявляв, щоб хоч не всі знали, що ти

дурний !

Хома. Так бач, йому саме при людях треба се казать,

щоб усі мене дурним уважали.
Настя. Длячого-ж, Хомо, длячого?
Хома. Для слави! Щоб усі бачили, що він один ору

дуе не то моім добром, а ще і мною. О, тепер я розумію,
чого то всі до него обертають ся, його питають, з ним

радять ся; бо мене, бач, він дурником зробив!
Настя. Еге! Тілько ти, Хомо, не свари ся з братом,

бо ще в сварці виявиш, що від мене все те чув.
Хома. Се вже й ти мене за дурня маеш?

Настя. Нехай Бог боронить! Говори, що хочеш, чи

хоч і мовчи, аби про мене нічого не казав, бо я тіеі

сварки, Господи, як бою ся, точнісенько, як і покійна моя

матуся.
Хома (ніби все пригадує про себе, а говорить голосно).

Що я при людях пораю, він усьміхнеть ся, щоб, виходить,

бачили, що я нічого не тямлю, а як люде підуть, то він

тод! мою раду приймае і робить так, як я сказав... Правда,

що Соломон! I хто-б його подумав, що він такий лукавий?

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



155

Настя. Ох ! Хомо, Хомо ! 1укаві вони обое ; так уже
до речі скажу : 1 Солом1я нохваляеть ся свош подружкам,

а и мен1 переказали, 'плько я мовчала, бо я, Боже, як
бою ся ие1 сварки... Каже: коли схочу, то вш, то-б то

ти, Хомо, не то що сам возити-ме до мене в двір найок,
як наймит мп1, а ще, каже; побіжнть за мною, як цуцик,
1 всю чумачку, каже, меш видасть!

Хома. Та нехай за нею трястя тепер бігае ! От тоб1

1 тиха, як ангел людина... Лукавство, кругом лукавство !

А все моя в1ра, моя простота та щирість до людей : хто

що сказав, то все то й правда, взяв зараз 1 пов1рив;
а люде он як: моею вірою до них користують ся на те,

щоб мене за шс водить, щоб мене дурним уважали всі!

Ото, Господи, неначе хто голову мою побив макогоном,

так заболіла... Шду запру ся в хиаи, не хочу бачить Вь
талш сегодня! (Вийшов).

ЯВА ДЕВЯТА.

Настя сама, потім Шкварковський, Мичковський
1 Яр и и а.

Настя (сама). Аж тепер, здаеть ся, я наскочила на

свою стежку, дошкулила таки Хому, попала в саме серце
—

я вже бачу! Тмько не знаю, що то з сего вийде? Треба
масла шдливать, щоб не погасло. (Входить Мичковський
г Шкварковський).

Шкварковський. Благодать дому вашому !

Мичковський. Мир 1 любов!

Настя. Спасиб1 ! Просимо сідати !

Шкварковський. А де-ж достойншший Хома?
Настя. Десь вийшов!

Шкварковський. Покличте, господине, та й самі прн-
ходьте ! Дп1о е до пана Хоми 1 до вас, господине ! Сей

учений муж прив1з норученшсть до вас 1з шд Чигирина.
Діло хороше I приятие. (Входить Ярина).

Настя. Яке-ж там д1ло?

Шкварковський.' Сваив спод\'вайтесь !

Настя. О?

Ярина. Боже, що я чую! Пропали ми...
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Шкварковський. Так!
Настя. ВіД кого?

Шкварковський. Від Русаловського 1 В1Д Чичерь

Ярина (па бгк). Ой лихо ! Се-ж по мою 1 но Андріеву

душу. Треба мерщш Остапови і Катр1 розказать!
Настя. Сдайте-ж, щоб усе добре в нас сдало, тик-

часом 1 Хома прийде.

Ярина (нервово). Мамо, йддть побудьте коло печ1,

а ми з Катрею води наносимо. {Вийшла).
Настя. Вибачайте, що вас самих покину !

Мичковський. О, пані господине, у нас балакать есть

об Чш, ми двайцять літ не бачились.

Настя. От 1 гаразд! А я тимчасом обЦ зготую!
(Вийшла).

Шкварковський. Велел'шно !...

ЯВА ДЕСЯТА.

Шкварковський 1 Мичковський сдають, дивлять ся

один на другого 1 усьм1хають ся.

ШкваркОВСЬКИЙ {легенько ударяе по колгнг Мичков-

ського). Так то, Калктрате !

МИЧКОВСЬКИЙ (теля павзи легенько ударяе по колгнг

Шкварковського). Так то, Сосшатре!

Шкварковський. Так, так!

Мичковський. Много братп нашо1 1з буреи удалилось,

убояшася бездни премудрости, розшшлись по сьв1ту 1 многп

дяки-пивор1зи, як нас величають, погибли!

Шкварковський. Рибку малу бистр1 ржи несуть у море
широке, а там ненаситш акули п пожерають. Скажу тобі

коротко про свое жите: шеля довгого шаташя по сьвгту

був дяком в пустинях волинських.

Мичковський. Почесне М1сце.

Шкварковський. Так; але к празднослов1я вийшло

замшательство 1 я утш. Був 1нспектором ишльним б1ля

Чернигова.
Мичковський. Ого, яку петлю метнув!

Шкварковський. Школа привязала би мене на В1К ;

але страсть моя до сатири мене погубила ; я в віршах
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осыпяв панка одного ,довол1 злорічиво 1, будучи уловляем
ім для сугубого 1зб1енія, покинув школу страха ради! По
т1м сьшвав в переяславским кафедральнш хор1 1 тут мало

житем не заплатив за злорічив1 в1рип... Бас брмолай, лю-

тий Дшч'летиянин 1 туполобий стультус, взяв за обиду мо!

В1рш1 1 ранив камнем во главу, в1Д чого довго я хвор1в...
Видужавши, з бродячими, голодними собратами, латинни-

ками 1 бурсаками, ми штерлюди! по корчмах 1 по домах

шляхетних виставляли; але дию комедиянти, аки лютш

Д10клетияне за м1днш шаги та за ковбаси, найпаче же за

ролі зо мною посварились 1 я покинув іх, будучи на до

рогу легко 1зб1ен Тваном Мухомором. О велие можество

ВОД 1 СОЛОДКИХ 1 С0Л0НИХ 1 Нав1ТЬ ШрКИХ 1зПИв в Св01М

шатанп.

Мичковський. О, собрате ! На вшу, як на довпй шш.

Тершв богато б1Д 1 я : за все хапав ся, все робив, не ма-

ючи шякого знаня. В манастири мені було найкрасше, але

лукавий підкусив мене попробувать в малярстві силу 1 так

намалював я Зосима сьвятого, що патерицею мене економ

вигнав за ворота... Послщнш три роки у Русаловського
та у Чичері шд Чигирином учив дітей. I от, спасиб1 сим

богатирям, попав сюда за писаря до сотника Бутуза!

Шкварковський. Хаптурне мкце!
Мичковський. Так то, так, а поки що, мені, собрате,

страшенно шдвело живіт : 1 алчу я й жажду !

Шкварковський. I моя утроба воше ! Одначе надшсь,

що Хома нас добре почастуе, бо я й сам, хоча шспектор
пгальний 1 бакаляр учений, кулешиком живу 1 всякий раз

шукаю нагоди посшти на общ до доброго господаря
1, услаждая слух сих йолошв-онагриыв то віршами, то ме-

доточивим гласом шеш, свою утробу насищаю !

ЯВА ОДИНАЙЦЯТА.

Т1-ж, Настя 1 Вітал1й.

Настя. Заходьте у сьвш1ицю, будемо общати!
Мичковський. 3 обща — на об1Д! Так обгодуете, що

1 захворіеш !

Шкварковський. Хліб на хліб не вадить ! (Виходитъ).
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Настя. А ти, В1талш, чом не йдеш ? Без тебе, м1гаий

брате, буде сумно в хаті!
В1ТЭл1Й. Я зараз...
Настя. Цшаво мен!, як вони будуть балакатп тепер

з Хомою (Вийшла).

ЯВА ДВАНАЙЦЯТА.

В 1 т а л і й , а поим Ярина, А н д р 1 й , Оетап
1 Катерина.

В1тал1И (сам). Чого се Настя сегодня на лапках біля
мене скале ? Ооломш мало не вкусила, а до мене лащить ся !

Вона давно збираеть ся шдняти верем1ю; та все ш неу
дача: Хома не слухае 1 Настя сумна ходила; а се вже

щось занадто ласкава 1 привгтна... Ой, не дарма! Шти
1 справді пооб1Дать, чи не вшндаю чого в1Д Хоми. (За две

рима чути тихий гомгн).
ГОЛОС (Андргя за дверима). Ходш мерщш за радою

до дядька, вш один нас поратуе.
В1тау|'1й. Голос Андр1я, наче стревожений! Що воно?

ГОЛОС (Ярили за дверима). Ходш бо, ходш ! Поки
батько й мати обдають з сватами!

В1ТаЛ1Й (вгдчиняе дверг. За дверима стоять Андрш,

Катерина, Остап г Ярина). А що там сталось, діти?

(Молодгж засоромилась, переминаешь ся). Чого-ж ви мов-

чите ? Я чув тут за дверима, що ви за радою до мене йшли...

Остап. Каж1ть же, Катерино!

Андрж. Одному страшно.

Ярина. Катерино, нум вел разом! (I з сим словом

кидаютъ ся в хату, за нею иньшг, говорять разом).

Андрж I Остап. Дядьку!

Ярина I Катерина. Дядечку, лебедику!!
В1тал'1й. Що з вами сталось ? Андрш бл!'дий, як крейда,

в Остапа очи горять, як у вовка, дівчата плачуть? Що
сталось, питаю?

Остап. Ще, дядечку, не сталось, але готуеть ся таке,

що коли станеть ся, воно убе нас всіх чотирох на смерть !

Ярина I Катерина. Пропапц ми, пропапц! Дядечку,

ратуйте нас !
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Вггамй. Се вже дуже щось страшне... Певно кохання?
Розкаж1ть же до ладу: хто з ким кохаеть ся 1 чого так

сполошились ?

Остап. Я, дядьку, наймит ваш, люблю хазяйську дочку,
зюблю вашу племшницю Ярину 1 вона мене...

Андрш (мало не плаче). А я, дядьку, люблю нашу

наймичку Катерину 1 вона мене...

Ярина. Мене-ж, дядечку рщнесенький, сватае нелюб

Русаловський 1 могорич вже пють.

Андрм. А меш хотять посватать рябу Чичерину дочку

Явдоху...

ВггалИЙ. Кенсько! Та ще кепсько! Русаловський 1 Чи-

черя богатир! на всю округу 1 д!ти іх стають на вашому

шляху до щастя. Не р1вні пари, що й казать... Кепсько !

Ледви чи я вас поратую ! (Дгвчата плачуть, а хлопцг на

супившись, стоять). Стрівайте, се-ж певно ще не старости,
бо молодого тут нема, та й Андрій же ще не іздив з ста

ростами до Чичер1? Не плачте, діти, не сумуйте, дайте

роздивить ся 1 подумать! {Глянувши у втно). Еге, 1 ду
мать нема часу, гляньте, он на под1пре в'іхали Чичеря
з Русаловський!

ДТвчата. Мати Божа, се-ж наша смерть приіхала!

В|тал|Й. Год!, Д1ти, годі ! Я вас всіх люблю, як р1Д-
них, 1 все, що зможу, те й зроблю, аби не розлучать та

ких двох пар ! (Всг четверо кидають ся до Ыталгя, цглу-
ють його, хто в руки, хто в плечг, хто в лице, пригово-

рюючи).

Ярина. Дядечку!
Катерина. Голубчику !

Андрш. Ратуйте!
Остап. Бог вам заплатить!

ЗАВ1СА.

•Ютерат.-Наук. Шагок VIII 1 IX. 21
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ДХЯ ДРУГА.
Кімната.

ЯВА ПЕРША.

Хома 1 Настя, поим Русаловський 1 Чичеря.

Хома (на порот). Жшко! Відчиняй ворота й двері,

застилай лави й столи, гостей веду !

НаСтя. Заходьте ! (Входить Русаловсъпий г Чичеря,

одягненг в сит за полгна жупани, пгдперезат зеленими,

адамашковими поясами).

РусаЛОВСЬКИЙ I Чичеря (кланяютъ ся поважно). Мир

дому вашому!
Настя, (йдайте, дорогими гостями будете!

РусаЛОВСЬКИЙ. Не шько гостями, а ще й сватами,

хочемо поранить ся з вами!

Настя. Рада, в1Д серця рада такого свата мати!

Чичеря. Та вже й мене від ласки вашо! не вщпп-
хайте 1 теж приймт, як свата у ванпй хаті!

Настя. I вам душею рада! Розкажіть же, не водт
1 не том1ть : чи до матери те дмо, чи тілько до хазяйки ?

Русаловський. До матери, пані господипе, до матери:
я за дочкою.

Чичеря. А я за сином.

Настя. Ох, Боже мш! Та що-ж се ви, сватоныш,

задумали, разом нас пограбити, д!тей забрати, старих по-

сиротити ?

Чичеря. Не за горами, не за морями, свахо, живемо, —

можна 1 провдать!
Настя. Ой ненько моя, якже жаль меш ! Ростила, пе-

стила, доглядала 1 на тобі: сама постарма, а молоде дитя

з хати випхнула, в люде вЦдала.

Чичеря. Ну, що-ж, а на замшу, хоч 1 чужу дитнну,

та рщному синови на втіху 1 пораду, а соб1 на поміч

дочку придбала...
Настя. Та так, моі рідні, так, а ти-ж, Хомо, як?

Певно ще пораеш ся з Втйем?
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Хома. А що-ж Віталій нам пора!ть? Се не чумачка:
я батько, а ти мати, як скажем ми, то так і буде!.

Настя. А може Віталій скаже що таке розумне, що
ти його пораду приймеш : він же твій брат любий і най

перший порадник.

Чичеря. I справді може-б спитать.

Хома. У такім ділі окрім матери та батька ніхто не

дасть поради!
Настя. Як, Хомо, ти, то так і я: за тво!м розумом

і мене ніколи голова не боліла.

Чичеря. Любо серцеви таку розмову слухати між му
жем і жоною! Пошли Боже і нашим дітям тако! згоди

у родині ! Ну, Хомо, я вже нераз тоб1 натякав, щоб поже

нити дітей наших, але вони тоді були ще молоді, тепер
саме пора настала, скажи мені : чи можна сподівати ся

від тебе старостів?
Хома. Що-ж, я не від того, з охотою посватаю . твою

дочку за свого сина.

Настя. І я не буду суперечить, ми знаємо, що ваша,
сваточку, дочка до пари буде нашому Андрієвп і раді по

ріднитись з вами.

Чичеря. От і гаразд, вже половина діла зроблена.
Хома. Мій син, як сам ти здоров знаеш, на всю

округу парубок: і богатнй і не поганий і розумний... Так
от як воно, пане брате, будем говорить прямо : скажи, яке

тп віно даси за своею дочкою?

Чичеря. Хоч моя дочка рябенька, будем правду го

ворить, але одна у батька і варт твого сина, бо й я-ж
хазяін не послідний. А віно дам я ось яке : 25 пар волів
з возами, ярмами, важницями, мазницями і шкурами воло

вими задля покрівлі на кождий віз і в першу ходку: чи
по рибу на Дін, чи по сіль у Крим, я грошей стілько дам,

щоб з Дону чи з Криму вози привіз мій зять повнїсенькі !

Віно хороше: кожду рябину можна закрить червінцем.
Хома. Правда, свате, віно хороше!
Настя. Вашу дочку я буду мати за свою рідну, по

вірте, сваточку, від серця се кажу.

Чичеря. При такій розумній матері і моя дитина

розуму набереть ся. Пошли, Боже, мир і любов!
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Хома. Так будемо сватами ! ( Цглуютъ ся : перш

з Хомою, потгм з Настею). Щоб нам не гаять часу, то

сегодня або завтра 1 старост пришлю до тебе, а вер

нуть ся всі м01 чумаки перед Сьвятою Тройцею, на саму-ж

Тройцю буде у нас весмля.

Чичеря. Згода!
Настя. Просимо на радощах хліба-соли вщкушати!

(Подае на стгл закуску г горглку. Хома частуе).

Русаловський. Бажаю щастя вашим дітям!

Век СпасибП

Русаловський. Тепер моя до вас мова. Мабуть сего

дня день такий удав ся, що й я прийшов за тим же диюм...

А що, якби Бог меш ПОм1Г те взяти, що думаю спитати?

Настя. Як з Богом пришили, то Бог 1 номоже !

Русаловський. Хочу сватати вашу дочку Ярину за

свого спна Дмитра.

Чичеря. До реч1, два ветлля справим разом.

Русаловський. Чи дозволите прислати старостів ?

Хома. Боже благослови ! (Цглуютъ ся з Русаловським).
НаСтя. Син ваш хороший ; бачила я, свату, присилайте

старосив !

Чичеря. Ви до мене, а вш до вас, от розходились

чумаки !

Хома. А за своею я дочкою дам вшо таке саме, яке

в1зьму в1Д него.

Русаловський. Я й на менше помирю ся.

Хома. Як! Щоб Хома Нерук менше дав за дочкою,

шж Чичеря. Овва! Так поможи-ж нам, Господи, с1 дш
скшчити веселенько.

ВС|. Пошли, Боже!

Чичеря. Може-б сваток грошенят узяв на д'іло?

Русаловський. I я дам, як що треба, хоч 1 пять

тисяч !

Чичеря. Хоч 1 десять! Бери, свате, гроип е, та

ще е !...

Хома. Спасибо Не треба, обійдусь 1 своеил! (Вхо
дить БгталШ).
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ЯВА ДРУГА.

Ті -ж і Віталій.

Настя. От і брат Віталій нагодив ся! Сідай, рідне
сенький !

Віталій (низько кланяеть ся). Доброго здоровая та Бог

на поміч, пани господарі!

РусалОВСЬКНЙ. Спасиб1, та будь здоров і ти, прему

дрий Соломоне!

Віталій. Вже правда, що Соломон: в один раз уму

дрив ся потерять те, що батько цілий вік свій заробляли.

Чичеря. А все таки ти премудрий Соломон за те, що

не ремствуеш!
Віталій. З Богом судитись не будеш! Тепер он бра

тову чумачку і стережу і доглядаю так, як ока!

Хома. Та й я-ж тут, здаеть ся, не без діла!
Настя. Голова всему.
Віталій. Звичайно, хто каже...

Русаловський. А все таки він Соломон !

Чичеря. Що й казать! Про Віталія давно вже йде

слава навкруги! Скажи, будь ласка, які ти там гармати

поробив ? Моі хлопці спокою не дають : справ, та й справ
гармати, а то харцизи, кажуть, нас так не боять ся, як

Вітал1я.

Віталій. Штука не мудра: граба видовбав, залізними

обручами один б1ля другого, все одно, як колесо шиною

обтягнув, от і гармата!

РусалОВСЬКНЙ. I палить?

Чичеря. Та ще й як садить! Кажуть, як грюкне, то

аж у вухах дзвонить.

Русаловський. СОЛОМОН !

Хома. Хиба він сам іх видумав? У покійного батька

було аж дві.
Віталій. Хиба я кажу, що сам видумав гармати?

Русаловський. Гармати, гармати, а ти нам розкажи,
як розбишак провчив, бо після случаю з тобою, поки по

вернеш ся з Криму чи з Дому, трясеш ся з страху всю

дорогу.
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Чичеря. Щкаво, щкаво послухати, чнм ти розбйннгав
так налякав, що всі тепер тебе обмннають!

В|та/|й. На другий р1К шсля того, як мене погра

били, шшов я у дорогу вже з братовими чумаками. 1демо...

I запримшш я, що харцизн знов елідкують за мною!

Чичеря. От, 1роди!

Русаловський. Отаке 1 мені було...

Чичеря. Ну, ну ?

В|та»|Й. На попасі, илько м1сяць зайшов, потемнш,
саме перший сон став налягать, харцизи почали до валки

шдкрадуватись... А ми й зайшли Iх з боку, та неждано,

як шарахнули з двайцять рушннць, так десяток харщшв
1 покотилось!

Чичеря. Отсе так! Се прямо по запорозьки! I на

смерть ?

ЕМталКй. Деякі ще жив1 були!

Чичеря. Що-ж ви з ними зробили?
В|тал'|Й. Добили, та там 1 покинули на харч1 крукам

та на страх другим харцизам.

Чичеря (цглуе Вгтал'я). 1-1 И Золотий чоловік! Якби

мені такого брата... Та хоч чужого де д1стать, то я-б 1 гори

покотив !

Хома. То так здаеть ся! Л без свого розуму та ока

шчого не буде.
Настя. На що той розум здав ся, коли Віталш у дворі?

За такою головою, як у братика, можна спать спошйно.

Чичеря. I спать 1 гулять ! Що й казать, що й ка-

зать ! Соломон, одно слово Соломон ! Вдотупи, свате, меш

В1талш !

Хома. Здалека 1 верба дуб!... Хиба я його держу?
Бери, я й сам лад дам свои! чумачщ !

В1таЛ|Й (про себе). Чудна якась розмова! (До Насть)

Що се з ним?

НаСТя (Шталгеви тихо). Випив трохи.
В|тал'|Й {про себе). Ой, здаеть ся, ти сама напош

його якоюсь брехнєю!

РусалоВСЬКИЙ. Пора-ж нам I рушать! {Встав) Про

щайте, свати милП Так я у завтра старост пришлю...

(До Настг) Слухайте : мш син тее, дуже уподобав соб1
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Ярину 1 сам прохав п сватати, а може д'Увчина не тее...

Треба- б спитать.

Настя. А нас хиба питали, чи тее, чи не тее? Як
батько та мати сказали, на тому й край! .

Чичеря. То ваше дало! I я ждать буду старотв:
чи завтра, чи сегодня?

Хота. Сегодня.

Чичеря. А дочка моя з охотою подае рушники за

Андрія.
Русаловський. Прощайте !

Хома {частуе). Нуте! На кош 1 на колеснищ!

Чичеря. По старому звичаю годить ся!

Русаловський. Спасиб1 за хліб, за ешь 1 за ласку!
Настя. Не осудіть, сваточки, чим богаи, тим 1 радд!

Не ждали дорогих гостей, то шчим було добре почастувати !

Чичеря. Чого-ж нам ще? Дай Боже 1 по. вак! (Вихо-
дять, за ними Хома).

ЯВА ТРЕТЯ.

Настя 1 В 1 т а л 1 й.

Настя. Чого-ж се ти, братику, такий засмучений?
В|'таш. Та я вже 1 не знаю: чи тікать, чи красше

розпитать, що сталось з Хомою ?

Настя. I я примітила, що вш якийсь сумний зробив ся

та не ласкавий, неначе сердить ся чогось...

Вгта/ий. На мене?

Настя. Не знаю... Сегодня вязвірив ся, кричав, що

Соломп якось то богато сала поклала 1 пшона, каже, бо

гато... Я міряю, каже, а ти м1ри не знаеш!

В|тал'1'й. То я пришлю назад. Я беру не на продаж,

а плько на харч1 для сем'і, як ми умовились давно з Хо
мою... Ш, щось тут е иньше...

Настя. Чи не сказала, братику, чого де небудь Соло

м1я, а йому переказали може?

В1тал1И. Чи не сказала, сестричко, ти чого небудь?
Настя. Я ? ! ! Та побий мене Бог, коли я хоч сло

вечко про тебе або про Соломш говорила ! Та нехай меш

)
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язик усохне, коли брешу ! (Кргзь сльози) Хиба ти не знает,

як я иеі сварки бою ся!

В|тал'|Й. Та знаю; годі вже! Може нам так здало ся,

що Хома перемшив ся.

НДСТя. А може-ж воно й сиравді нам илько так зда-

еть ся. От ти одно слово сказав „здало ся" 1 мене утішив...
Який ти розумний та тихий та добрий! (Ытамй бере

шапку). Куди ти, братику ? Пожди-ж Хоми !

В|тал?й. Я зараз, на хвилину вийду! (Шшов).

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Настя сама, а поим Хома.

Настя. Почннаеть ся ! Починаеть ся ! А Вшалш зразу

вуха наставив. Вш як той ворожбит відгадуе 1 те, що хто

думае, а почне говорить, як книгу дяк читае, красше В1'д

Шкварковського. Не дурно вш біблш з'ш! {Входить Хома).
Хома. Куди шшов Вггалш?
Настя. Не сказав. Надув ся, як той сич... Сяддв,

сидш мовчки, а дал! насунув шапку... Питаю: куди? А вш

зиркнув на мене, так наче з'кти хотш, покрутив головою,

щось промурчав, грюкнув дверима, та й вийшов.

Хома. Ага! Досада взяла за серпе... Дітей, бач, сва-

тають 1 женить збирають ся, а йому ні слова... От тоб1

1 премудрий Соломон!

Настя. Знаеш що, Хомо ? Ти вже дуже раптом повер

нув. Не треба так, Хомо, бо ще й посваритесь, а я-ж ие!

сварки, Господи, як...

Хома. Не можу ! Як подумаю, що вш мене скр!зь

дурнем робить, то так у мене серце 1 закипить! Чичеря
1 Русаловський 1 вс1 в один голос: премудрий Соломон!

А я-ж що?
Настя. Дурний!
Хома- Ото-то бо й е!

Настя. Не свари ся, Хомо, з Віталіем, бо він же

справді чумачку твою держить на сво!х плечах, без него

все хазяйство шде шкереберть.
Хома. А щоб ти пропала за сі слова! Бач, яке до

бро! I ти така, як друи, В1талМ всш вам очи заслшив...
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Га! Яке страшне сказала: шде шкереберть! А я-ж по тво-

йому що? Тюхтій, лемшка, кваша? Брешеш! Я всш вам

покажу, що обшдусь без него.

Настя. Ой, не обшдеш ся!

Хома (кричить). Обшдусь ! !

НаСТя. Та годі тоб1, заспошй ся! (Мовчки трохи
сидять).

Хома {пыля павзи). Ха, премудрий Соломон! (Мов-
чать). Шслав за Шкварковсышм 1 Мпчковським, нехай

мандроваш дяки йдуть зараз старостами до Чичерь
НаСТя. А чому-б то не пклать В1талш ! Брат же !

Хома. Не мшай ся, я так зроблю, як сам хочу.
Настя. Роби, як хочеш... Тмько щоб поим не прохав

прощеня у Віталія. Жаль тоб\ буде, що ти його обидив
1 попроспш пробаченя.

Хома. Я?! Пробаченя? Та скоршше у млині на ка

меи1 пшеннцн вродить, нгж се станеть ся.

НаСТя. Та я знаю, що ти як дуже вже розсврдиш ся,

тоді чого захочеш, то так те 1 зробиш, а тілько ще не

знаю : чи дуже вже розгшвав ся, чи так илько удаеп1 ?

Хома. Ой мовчи, ой мовчи! Бо я й тобі з1бю очшка
з голови, у мене не довго...

НаСТя. Здаеть ся, розсердив ся! (Иридивляеть ся.

Хома виштряе зуби). Так, так, розгшвав ся !... (Холю
клацае зубами). Ой тепер бачу, що сердитий, мовчати-ку,
бо сердитий; по очах 1 по зубах бачу, що сердитий!

Хома. Ото-то бо й е ; я тепер такий, що хоч гав

кать ! (Ходить по хатг г розпалюе себе).

ЯВА ПЯТА.

Шкварковський 1 Мичковськи.й.

ШкварковСЬКНЙ. Мир дому вашому!
Мичковський. Тишина, соглаае 1 любов !

Настя. Спасибо сдайте!

Шкварковський. По одному слову вашому зірвав ся,

покинув школу й школяр1в, не обдав, 1 уже на ваипм по

розі згадав, що й шапки не взяв, думав: бесіду эастану...
А де-ж Чичеря й Русаловськяй, свати любезш ваип?

Лггерат.-Наук. В1стн«к VIII I IX. 22
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НаСТя. ТЛлько що в1дЧхали!
Мичковський. Жаль, жаль! А я забув заперти шу-

флядку з д1лами 1, як бачите, перо з1стало ся за ухом, так

посшшав вам вчинити послугу... Навіть обід свш грубни-
кови залишив.

НаСТя. Нагодуемо: чабака самого ситого дамо вам

ПОП01СТИ !

Шкварковський. Зараня еляна котить ся 1 смак

утроба почувае ! Яку-ж потребу в нас бщних богата оееля

ваша мае?

Хома. Прошу обох вас іхати сегодня до Чичер1 ста

ростами 1 висватать його дочку для мого сина.

МИЧКОВСЬКИЙ. Се честь, велика честь ! I з раддстю

таке поручене на себе я приймаю!

Шкварковський. На сей случай я сегодня в1рнп ском

поную !

МИЧКОВСЬКИЙ. I я в1Д тебе не вЦстану: річ на сва-

таню велебну скажу.

Шкварковський. Калктрате! Що до науки не пнись!

Предостав меш! Не инись, що тоб1 не дано вщ Бога!

Без Бога знаеш, шже до порога!
бели не рожден, не сунь ся в науку.
Ах, мноп через то в В1чну впали муку !

Не многих мати породила к школ!.

Хоч ли блажен бить, будь сит в твош долП

МИЧКОВСЬКИЙ. Сосшатре! Чого ти кирпу гнеш? (Я

в1рип я знав ще в бурсі, а ти своі скажи...

ШкваркОВСЬКИЙ. Подумаю ! (Пройшов ся по хатг,

той творить вгршг).

Настя. Збирайте ся-ж й приходьте зараз, попокьте

та й у дорогу!

ШкваркОВСЬКИЙ. бсть! (Стае г деклямг/е) :

О мудростю прославлений Хома,
Ти богатир на всю округу,
В дому твош довол'1 риби, меду 1 випа,
А синови ми висватаемо подругу !

(Задоволений з себе). От настоящий медоточивий в1рш!
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Мичковський. Сосшатре! Доволі випинатись та ви-
хвалятись! Я поспшаю, бо моя утроба алчет малвазш
1 жаждет чабака! (Вийшов).

Шквдрковський. Калктрат ученістю моею носрамлен
1 бпу -яся ! (Виходитъ).

ЯВА ШЕСТА.

Хома 1 Настя.
Настя. Отсі мандроваш дяки меш не до вподоби!

Шчнуть 1 у Чичер1 отаке, чорти батька зна, що говорить,
то меш 1 за себе 1 за них аж сором... Такі старости...
I щоб то було шслати старостою Віталш.

Хома. Насте!

Настя (переляпано). Ох! Мовчати-му, мовчати-му...
Я я забула, що ти ще сердитий. Та не диви ся бо на мене

так страшно !

Хома. О! Я страшний!... Не шдступай тепер до мене,
бо вс1 горшки побю !

ЯВА СЕМА.

ТГ-ж, Остаи, Андри! 1 Ярина. В1талій илько

показуеть ся в дверях 1 зараз зникае.

Хома. Вам чого треба?

Ярина. Ненько-ж моя рщга, перешлочко, леб1донько,

не губи мене, не віддавай замуж за Русаловського, бо я-ж

його не знаю, не завязуй меш віку з немилим!

Настя. Дуроиц! I я он Хоми, твого батька, не ба-

чила 1 не знала, який вш; а звеліла мати, то й пшла
1 живемо двайцять три роки у згоді та злагод'П Русалов-
еький, син хазяйський, красунь, роду хазяйського, трохи
чи не шляхетського, заможного, чого-ж ти побивает ся,

дурна?

Ярина. Ох, ненько, не кажіть так! Ви шкого не ко-

хали, то вам було й байдуже за кого йти, а я кохаю,

мамо, Остапа ! Вш гарний, гляньте он який, як кучерявий,
сильний дуб! Вш мене кохае, ми присягали ся не розлу-
чати ся до смерти...
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Хома. Якже ти посьмЬла кохати, не спитавши ш батька

ні матери, га? Хто-ж тоб1 дозволить 1ти за наймита, кош

хазяйський син еватас ? Та я он придано яке даю : двай-

цять пар вол1в з возами 1 грошей м1рку. Так се-б-то най-

митови дав би я таке добро, чи ти не здуріла?
Остап. Дядьку! Я бщний, правда! Але я можу заро-

бити, бо молодий 1 дужий; М1ж всши чумаками уважають
мене першим, спитайте хоч кого, хоч 1 самого брата ва-

шого В1талш, то 1 вш теж саме скаже.

Настя. Та ти Внталпв любимчик, знаю !

Ярина. Мамо, його всі люблять!

Хома. Я його не люблю !

Остап. За що? Хиба за те, що спини не жалш, та

шостий рп: у вас працюю?
Хома. Ото-то бо й е, що ти дуже розумний! Ач!

Наймит, а руки тягнеш на мое добро !

Остап. Мені не треба добра ншкого в1Д вас, я хочу
взять Ярину без жадно! додач1, за не! я служить готов

сш літ без плати, поневіряти ся, як пес! Дядьку, тітко,

не робйъ мене нещасним 1 не губіть дочки свое! !

Ярина. Мамо, тату! Хиба-ж вам красше бачити мене

на лав1 або у Русаловського в господ!, тж веселою, здо

ровою при вас 1 з милою дружиною?
Настя. Не вмреш, а шеля вемлля полюбиш свого

Дмнтра ще бмьше, шж тепер Остапа!

Остап. Бога бштесь, паш-матко, дочці свои! таке

казать ; хиба вона коза, що йде до рук того, хто хлібом

погодуе ?

Хома. Зв1Дкиля ти розуму набрав ся такого? (В сю

хвилю входить Вгталгй, вгн трохи постояв дивлячись

в землю, потгм тихо г спокгйно сгдае тут же зараз бгля-

дверей г поклавши лгктг на колша, тдпирае руками голову
г сидить так нерухомо). Та як ти сьм1в подумать тшько,

що я, Хома Нерук, на всю округу богатир, свою дочку
вддам за тебе ? ! Думав ти про те, що наймит ти та й год! !

Остап. Шчого я не думав! Хиба калина думае, що

вже вона посшла 1 що прийшла пора в пучки п вязатн!

То так 1 ми з Ярпною не думали шчого 1 не знаем : коли
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1 як кохання нас ввязало ! Не розлучайте-ж нас, коли дочку
свою вп любите хоть краплю!

Хома. Геть з хати ! За пор1г, там твое сийло !

Остап. Бог з вами, я й шду ! Не гшвайтесь на мене,
я в им не впнуватий, що душу й серце маю однакове,

як 1 у вас, так 1 у всіх богатих чумашв! (Шшов).

Ярина. Мамо, тату! За що-ж ви мене 13 сьв1та зга-

няете ?

Настя (бере и за руну). Ходім, дочко, ходш, не сердь
батька, вш 1 так сердитий, бо через тебе вш поеварить ся

ще й зо мною 1 з дядьком Віталіем! Ходш!
Хома (горячить сам себе). 1-і-1 ! !...

Ярина. Я не шду за Руеаловського, не вз'ддам я ру
со! коси своеі нелюбови на поталу, скорійше утоплюсь,
ніж розлучусь з Остапом 1 гр1х сей ляже на вашу душу,
мамо !

Настя. Пусп слова ! Станеш молодицею — сама сьм1-

яти ся будеш над тим, що зараз говорила ! (Выводить

Ярину).
Ярина (виходячи). Ой! Пропаща-ж я! Пропаща!

ЯВА ОСЬМА.

ТМ-ж без Остапа, Яри ни 1 Насть

Хома {до Андргя). Ти чого тут стош, як стояв? Чого
тоб1 треба ?

Андрш. Не знаю, тату ! Я перелякав ся 1 забув, що
вам хоив сказать. Здаеть ся, ви мене покликали?

Хома. 1дя, прибирай ся, та 110ідеш з Шкварковським
1 Мичковським сватати дочку Чичерь

Андрш. Тату!
Хома. Чого тоб1 ? I ти хочеш меде сердить ? Я й так

сердитий : 1-1-і !

Андр1й. Вона, тату, сильно ряба...
Хома. Хто рябий?
Андрш. Дочка Чичері, тату ! Вона така ряба, як бублик

приснпаний маком...

Хома. А тоб1 що до того, хиба як ряба, то не може

замуж вийти ? На кожду II рябину Чичеря по червщцю дасть.
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Андрш. Тату!
Хота. Чого?

Андрш. Може-б хто другим П посватав, а меш до

звольте сватать Катрю !

Хома. Чию? •

Андрш. Мою...

Хома. Що ти кушльвану об'ів ся?

Андрш. Не крич1ть, тату, бо я й так злякав ся...

Хома. Яку Катрю?

Андрш. Нашу Катрю.
Хома. Ач, б1еовоі пари діти, яке вигадали! Показа

лись ви, чи що? Геть шшов! Збирай ся зараз до Чичері!

Андрш. От мука ! Дядьку, застушть ся хоч ви за мене ;

що-ж се? Батько хоче, щоб мо! дтI були похож1 на со-

роч1 яйця? (Вийшов).

ЯВА ДЕВЯТА.

В1талій 1 Хома сидять, спустивши ГОЛОвИ 1 довго

мовчать.

В|талш. Брате!
Хома.Що?
В|талш. Пожалп1 сво!х дIтой; не в грошах, Хомо,

щасте ! Вони кохають ся обое, пару соб1 мають, а ти к
розр1зняеш 1 силуеш брати иньшнх. Се все одно, що нару-
вать вола з конем; ніякого тягла далеко не потягнеш

в ташй пар1...
Хома. Я тебе на пораду не кликав, се не чумачка!
В1талш. Правда. Чумачка вся складаеть ся з дере-

вляних воз1в 1 шмих волIв, а тут людське нове жите сну-

еть ся — се буде важшйше усіх иньших хазяйських справ;

тут жив1 люде, та ще й до того тво! діти, а моі племш-

ники, 1 1м прийдеть ся нести на плечах те жите, яке ти,

не спитавшись, будуеш силомщь для них!
Хома. Не мшай ся у мою сЬш, так красше буде!
В|талш. Дивш слова від тебе чую ! Три роки ми

з тобою в куш працювали 1, як слід братам, я без тебе,

а ти без мене шчого не починали!

Хома. Минуло ся! (Входить Настя).
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ЯВА ДЕСЯТА.

Т 1 - ж 1 Настя.

В|'тал'|Й. Яка-ж зла личина тебе озв1рила так против
иене? Що я таке зробив тоб1, що ти негадано, неждано

В1Д мене відвернув ся ? За чае короткий ми стали мов чуда,

неначе криги хто наклав у твою душу, ти вдаертаеш ся

В1Д мене 1 з гшвом днвиш ся, немов би я тебе страшенно
чим образив! Яка-ж причина, хоч скажи!

Настя (кргзь сльозн). Хомо! Дружинонько моя, що
стало ся з тобою справдД, що ти почав еварити ся з Ві-
таліем? Так жили, як ангели — 1 на тобИ

Хома. I сатана, кажуть, був янголом колись... Вш

премудрий Соломон!

ЕКталКй. Хиба я винен в им, що люде Соломоном

клнчуть, меш й самому тее прикро !

Хома. Бач! Я дурний, а вш розумний! Не жури ся,
1 в мене розуму знайдеть ся стмько-ж, як у тебе!

В|'тал|й. Та я шкого з роду не уважав дурним 1 не

вважаю себе розумним.
Настя. Господи, як я боюсь сварки ! Хомо, не свари ся,

пощлуй ся з братом, помирись, бо будеш поим плакати,

що так обидив брата 1 однаково, рашйше чи щзн'шше, по-

мириш ся, то красше зараз помирись!
Хома. Н'шолн не помирюсь!... Я дурний!
Настя. Хомо, хиба-ж Вітал1й винен, що ти дурний?
Хома. Не муч ! Всі бачуть, що я без него ш на сту-

шнь — - 1 кажуть, що я дурний, а вш, бач, розумний!
ЕИта/мй. Меже хто з людей на тебе 1 сказав, що дур

ний, мовляв, Хома...

Хома. Ага!
В|тал|Й. Так людям же рота не замажеш!

НаСТя. Людям рота не замажеш!

Хома. Насте!

НаСТя. Ну, вдар мене, набий! Удар, серденько, мене

в лице, удар ! Тшько не сердь ся на Віталія, не свари ся

з ним ! Хиба Вітал1й винен, що люде тебе за дурного мають.

Хома. Вш сам мене мае за дурного, а через него

1 люде.
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В1ТЭл1Й. Ніколи в сьвш, ш перед ким тебе я за дурня
не мав 1 не то що голосно, а нав1ть I про себе таких

думок не мав ! Від кого-ж ти чув, хто тоб1 казав, що я тебе

за дурня маю?

Хома. Я сгд чув.
В1'таЛ1И. Сам ? Опамятай ся, подумай хоч хвилину, що

ти говориш?
Хома. Не хочу думать!
Настя. Хомо! В1талш велить, щоб ти подумав, ти-ж

його привик слухати
—

подумай !

Хома. От як раз через те й не хочу думата, що вш
велить.

В|'таЛ1Й. О, тепер вже й я бачу, що ти справді дурний.
Хома. Побачимо ще, хто дурний! Ти меш отсю по-

слідню ходку з чумаками зробиш та й розшдемо ся !

В1ТЭЛ1Й. Бог з тобою, розійдемось !

Хома. За гроип я собі знайду скрізь чоловіка до евого

Д1ла 1 сам ним буду керувать краше в1"д тебе!

В1тал1И. Керуй ! Ой Хомо, Хомо ! Не знав ти горя ще,

фортуна тоб1 служить, ще не сушило лихо твого тма, тяжке

нещасте ще не крутило твого мозку, ще все жите твое ко

тило ся, як р1чка в золотом окутих берегах 1 ти привик
тим гордувати, привик себе уважати таким значним, що
вже шхто 1 доторкнути ся до тебе не посьміе.

Хома. Шхто не посьміе ! Я тут перший хазяш, я бо-

гатир на всю округу !

В1ТЭл1Й. Богатство скал1чпло тв1й розум.
Хома. Сам ти кал'пса на розум!
В1тал1Й. Ти думаеш, що Русаловський 1 Чичеря, та й ус!

люде, шанують 1 поважають так тебе за тв1й розум?
Хома. Вже-ж не за твш.

В1Тал1Й. Я за свій шчого не кажу ! А от коли-б усе
твое добро пропало нараз 1 ти зостав ся бщним, так як я,
та аж тод1-б ти правду знав про себе сам 1 так би тп

не гордував тодь

Хома. Я гордий, бо е чим гордувати! Яким вродпв
ся, таким 1 вмру : шкого не бою ся, плюю на всіх !

ВггалШ. Ой Хомо, Хомо! Ще не навчив ся ти вщ
лиха знати цшу соб1 й людям ! Не вм1еш розбирати, у кого
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серце налито правдою 1 любовю до тебе... Смт у тебе

очи, глух1 у тебе уха, а на твош дуип, як на цимбалах,

грае лукавство, заздрість, чубата голова без розуму 1 серця !

(Выходить).
Хома. Тьфу! (Сгв).
НаСТя. Тьфу! (Мовчать).

ЯВА ОДИНАЙЦЯТА.

Настя 1 Хома.

Настя (теля довгог павзи). О, теиер вш тебе покине !

(Хома зиртув на Настю г мовчить). Слава Богу! (Мов
чать). Без него йшла чумачка, без него буде йти! (Хома
зиркнув на Настю г мовчить). Тебе дурним ославив, а себе

в премудрі вив1в... (Мовчать). Добре мудрувать, як повна
миска перед носом! Нехай лиш помудруе над сир1вцем
та сухарями... Годі, Хомо, годі, мій голубчику, не сердься!

Хома. Меш одно говориш, а при нему друге.
Настя. I ти вже на мене нападаеш ся, я задля тебе

готова жите віддати, а ти, бач, який добрий, що вигадав !

Хоч утопись або удавись, таке мое жите з тобою !

Хома. От сатана! Та тебе 1 в стуш не влучиш!
(Хапае шапку I тгкав з хати).

Настя. Туди к бісу ! Обидва показились ! А мен'1 илько

того й треба!
ЗАВ1СА.

Д I Я ТРЕТ Я.

ЯВА ПЕРША.

Катерина 1 Ярина шиють.

Ярина. Нема й досі наших чумашв !

Катерина. Не на радість нам вони й прийдуть!

Ярина. Ох, правда ! Ще бмыпе горя буде, бо тмько-ж

к 1 ждуть! А там шлюб з нелюбом! Ох, Мати .Божа, ра

туй мене ! (Мовчать).
Катерина. Я завтра шду вщ вас!

ЛТтерат.-Наук- В1стник VIII 1 IX. 23
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Ярина. Куди?
Катерина. В сьвіт за очи! Хиба-ж я можу бачити,

як Андрш другу поведе до шлюбу, з другою буде жити,

другу буде милувати на моіХ очах.

Ярина. I Остап казав, що шде з очей. (Плаче). Не-
щасш ми, нещасш !

Катерина. Утоплю свое горе у ДншрЛ (Плаче).

Ярина I Катерина. Нещасш ми, нещасш! (Обнгма-
ютъ ся г плачуть).

ч

ЯВА ДРУГА.

Т 1 - ж 1 баба Бушля.

Бушля. Так 1 е! Чого ви, моі голубята? Певно по

чумачщ тужите?...

Катерина. Хиба вп не чули про наше нещасте?

Бушля. Боже мш, Боже мш ! Догадуюсь, догадуюсь !

От тобі й тарань, от тоб1 й чабачок, от тоб1 й ешь ! Дулю
зЧеи ! Ще й десять карбованцш пропало ! Не дурно баб1

Олексис! зелена огудина приснила ся! Побзжу, розкажу
людям. (Хутко вибггае).

ЯВА ТРЕТЯ.

Ті-Ж без Бушл1, а пот1м Хома.

Ярина. Що вона молола?

Катерина. Бог п знае: за тарань щось?

Ярина. Та ще зелена огудина якась!

Катерина. Чи не збожеволша вона?

Ярина. Се вже щось виплете на нас! (Входить Хома
з похиленою головою, нг на кого не бывать ся. Сгдае до

столу, схиляе голову на руки г тяжко згтхае). Бачиш,
як батько зажурились?

Катерина. Бачу, вони весь час сей, як чумаки шиши
в дорогу, смутш 1 не веселі, наче хворі, вже аж змаршли !

Ярина. Щось то воно е, а мько не можна д1знатись!

(Обидвг вийшли. Хома згтхае разгв три, где до егкна,
дивить ся г зное сгдае г тяжко згтхае. Входить На

стя).
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ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Хома 1 Настя.
Настя. Зараз В1Д свахи, там все готово на веское!

(Мовчатъ). Чого-ж ти все мовчиш? Чого зітхаеш та сумуеш?
ХоМд. Нема меш спокою, точить мою душу 1 в день

1 В НОЧИ...

Настя. От горе, от лихо з таким чоловпсом! Пора
вже щось думати 1 нам за весілле, а вш мов неприкаяний :

сидить, мовчить та зітхае, аж пожовк увесь! Чи тоб1 що

починено, чи тоб1 наврочено?
Хома. Не знаю...

Настя. Та що-ж тоб1 таке, хоч розкажи: де болить,

що болить?

Хома. Итого не болить, а мько за серце давить!
От 1 Д1тей просватав, 1 все зробив по свойому, а як чу-
мачку вирядив, сьвіт меш перемшив ся: з голови й досі
не виходнть той час, коли чумачка почала рушать... От

1 зараз бачу: Вітал'ш сто!ть 1 я стою 1 не дивимось один

на другого. Постояв вш, зітхнув 1 повернув ся, щоб 1ти,

а мое кляте серце 1 не поворухнулось, щоб сказать : Боже,
поможи! Віталш оглянув ся, постояв, зняв шапку, пере-

хрестив ся 1 шшов за валкою, пов1сивши голову. Бшя

серця у мене гадина закрутилась... Ще раз оглянув ся

Віталш... Хотш я крикнуть: шдожди, помиримось! А тут
ти стош, усьміхаеш ся, наче угадуеш мою думку, зл1сть

мене взяла, я промовчав; чумачка сховала ся за шпиль.

В1талш ще раз обернув ся, зняв шапку, знову перехре-
стив ся 1 прудко шшов за чумаками. Нудьга насма на

мою душу, здавило серце, хотілось плакати, кричати, Д1-

гнати чумачку, щоб помиритись з братом, та посоромив ся

тебе 1 переміг я сльози... I з того часу якась нудьга то

чить мое серце 1 точить ; не знаю, що робить з собою :

не сплю, не ім 1 чую, що гр1х тяжкий лежить на мо'ш

совісти 1 не знайду покути для себе! Одна думка: за що

я з братом посварив ся ? — не виходить з голови ! Шшов
отсе до Соломп...

Настя. То се ти так за Солом1ею сумуеш?
Хома. Мовчи, не доппсай меш, бо я повшу ся з нудьги !
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Настя. ^Тю-тю на тебе, божевшьний!

Хома. Я тшько що Д1знав ся, що в Солои1п !сти нема

чого ддтям, а вона шчого мені не каже. Встали1 не вел!в

шчого братн в1Д мене ; на превелику силу отсе упросив II
,

щоби прийшла 1 взяла всего, що треба. Общяла сегодня
прийти, велів запрягти воза, щоб вЦвезти щ харч1, а вона

1 не йде...

Настя. Бо певно бреше ! 6 у неі .всего довол! !

Хома (кричать). Нема, кажу тобИ I люде кажуть,

1 я бачив!

Настя. Чого кричиш ? В1Ддай ш хоч 1 все свое добро,

про мене!

Хома. Брат Вітал'ш поневіряеть ся в дороз!, працюс
на мою користь, а його сшя голодуе у мене на очах 1 я

не бачу 1 не знаю!

Настя. Аж схудла певно Солом1н?

Хома. Гарчи, гарчи!
Настя. Та зв1сно : я собака, тілько гарчу, а от у Со

лома серце чудове : 1 до одного брата 1 до другого липе...

Хома. Щоб ти знала : тоб1 з нею не зр1внятись ! Шди,

подивись : як вона працюе, дітей доглядае, і не плаче

1 не журить ся 1 не жалуеть ся!

Настя. Чого ш сумувати? Один поіхав, другий по-
тшае !

Хома. Собака ти, собака! (Входить Соломгя).

ЯВА ПЯТА.

Т1-Ж 1 СОЛОМ1Я.

СОЛОМ1я. Добридень, братику, добридень, ятрівко!
Хома. Здорова, сестро! Сдай! Чого се ти так довго

забарилась ?

СОЛОМ1Я. Сорочки Д1тям прала, та так уже посшшала,

щоб мерщш ск1нчити роботу, бо певно не сегодня -
завтра

Віталій пршде, так щоб татка в с! зустрши в бмих соро-
чечках. Вш так любить!

Хома. Мені аж плакати хочеть ся, коли я оташ В1Д

тебе речі чую ; та ще як нагадаю, що ти голодуеш, то серце
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у мене розриваеть ся! Здаеть ся-ж перед тим, як Віталій

!хав у дорогу, тоб1 відвезли харчів два вози.

СОЛОМІя. Та спасиб1 тоб1, коли-б те все зістало ся,

що тоді привезли, то я-б і нужди не знала !

Хома. А де-ж воно под!лось? Об1крав тебе хто,

чи як?

СОЛОМІя. Ні! Віталій все відвіз назад до вас у двір!
Хиба тобі про се нічого Настя не казала?

Хома. Як так?

Соломія. Диви! Ти нічого не знаеш?

Хома- Нічогісенько !

СОЛОМІя. Та бачиш, Настя сказала Вітал!еви, що ти,

Хомо, гнівав ся за те, що ніби то ми тебе об'!даем, що
спла йде сала та пшона, і що вона дуже вже богато дае

нам усего. Ну, а Віталій ото з тобою посварив ся і все

назад відвіз до тебе -в двір.

Хома. Насте!

Настя. Чого?
Хома. Ти чуеш?

Настя. Так що-ж, що чую ! Нехай бреше... Собака

бреше, вітер несе!

Хома. О, тепер сьвіт мені проясняеть ся! Так бач,

де зло? А я безглуздий і не туди-то, що мене розпалю
ють, і так обезумів, що і сам не памятаю добре, що я

робив і що я братови казав ! Ну, стрівай же, Насте, я тебе

не так до рук прийму !

Настя. Візьми зараз батога і бий ! Бий до синяків,
саме добре перед весіллем, щоб усі люде бачили, як ти

хороше живеш зо мною, який ти хазяін поважний та до

брий муж... У! Волоцюга...

Соломія. Як що Настя не хоче, то я й не візьму
нічого !

Хома. Не слухай нікого : мое добро, а не іі ; наплюй
на іі речі, вона гарчать привикла, а я тепер і жадному

слову іі не буду вірити. Ходім, бери що хочеш і скілько

треба ! (Пішли).
СОЛОМІя. Бувай здорова, Насте! {Вийшла).
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ЯВА ШЕСТА.

Настя і Хома.

Настя (сама). Бодай ти подавила ся моім добром ! Се вже

Віталій як приіде, то Хома прилітне до него, як вовна

до вівці... Та дарма, я знайду причину, щоб знов іх по

сварити! Людям трудно перший раз полаяти ся; а потім

в друге, трете і десяте посварять ся за масляні вишкварки,
а таких вишкварок в житю богато, що дня можна знайти

скілько схочеш! (Входить Хома). Що, вирядив коханку?
Хома. Говори, говори ! Торохти горохом об стіну !

Настя. Помирили ся? Вона тоб1 гарненько усьміхну-
лась, певно там в коморі поцілувала? Iди-ж зараз слідком,

як той цуцик!
Хома. I піду!
Настя (дражнить). „Нудно мені, що я з братом по

сварив ся!" Брешеш! Неначе я не бачу: тебе за серце

брало, що до Соломіі не можна ходити через сварку
з братом.

Хома. Та вдар ся хоч об стіну головою, може поро-
зумнійшаеш, бо мене тепер не розсердиш, ні ! Слава Богу,
сьвіт мені прояснив ся, відлягло від серця ! Товчи, скілько

хочеш, воду в ступі, буду мовчати! Я радий, що все ви

явилось перед моіми очима і я вже думкою помирив ся

з Віталіем.

Настя. Виявило ся, що Віталій розумний, а ти дур
ний? I ти раденький, що дурненький! Хі, хі, хі!...

Хома. Бо таки і справд! дурний! Коли-б я був ро

зумний, то з доброго дива не послухав би твоіх перека
зів, не посварив ся-б з братом за те, що його розумним

люде уважають. Розумного дурним не зробиш, хоч скілько

хоч йому завидуй, від того він ще розумнійшим буде !

НаСтя. О, тепер за носа водити-ме тебе Віталій, а що

вже Соломія... Певно й чумачку ій віддаси?

Хома. Віддам!
Настя. Не дурно вона розказуе, що тілько моргну

і поб1жить.

Хома. Поб1жу!
Настя. Нехай Віталій приіде, я йому все розкажу !
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Хома. Так він тоб1 й повірить!
Настя. Я присягну, що сама бачила!

Хома. Та ти присягнеш, що я й чоловіка вбив!

Настя. Я й сьвідків підведу!
Хома. Таких брехливих, як сама!

Настя. Я на всю округу тебе ославлю, всIм розкажу !

Хома. Ну, що з нею робити? Бити? Не хочеть ся

соромити себе, бо вона тілько й хоче, щоб бешкету на

робити !

Настя. А-ну, вдар! От тілько вдар, хоч раз удар,

бо я вже бачу, що кортить, зараз поб1жу до сватів і роз
кажу, який ти ласун і яка цяця Соломія, що відбила у мене

чоловіка! Ох я нещасна сирітка, хто-ж мене поратуе?...
(Плаче).

Хома. Хоч тікай з хати !

Настя. Тікай до Соломі!, тікай! Вона вже жде тебе!
Певно умовились! Чого-ж сидиш, іди!

Хома. Мовчи, он люде йдуть!
Настя. Нехай і люде бачуть, нехай і люде знають,

як я тієі сварки бою ся, а ти мене загризаеш, колотиш ся

що дня! Ох, гірке-м мое жите за тобою! (Входить Петро).

ЯВА СЕМА.

Т і - ж і Петро.

Петро. Слава Богу!
Хома. На віки слава! А що скажеш?

Петро. Та що, наш добродію, пане Хомо! Люде пі-
слали до вас спитати, чи нема вістей яких? Тревожать ся

усі, що довго так чумачка ваша не вертаеть ся...

Хома. А ім що?

Петро. Як, добродію наш, що? Всі люде б1дні по-

слідні гроші вам сво! повіддавали на вигоду, а тепер

страх, знаете, насідае на всіх, що кажуть, коли нехай Бог

боронить... то як тоді й буде з грішми?
Хома. Та що се ви, чи не подуріли, бувае, га? Мені

і в голову нічого не приходить, а ви, неначе пугачі, ві

щуете вже лихо!
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Петро. Страх насідае! Стревожили ся всі люде! Чу
мачка Русаловського й Чичері повернулась, а Віталія нема !

Він же раз-у-раз уперед всіх чумаків вертав ся до дому...
Ну, і страх, що... коли, не приведи Господи! Так от люде

тревожать ся... Посл!дні гроші... Я сам, доброд!ю наш,

до копійки все, що мав, віддав.
Хома. Се ти мене мов обухом по голові ударив !

Що-ж я можу знати? Я й сам нічого ще не знаю!

Петро. А чого-ж ваші д!вчата плакали і пані госпо

диня плаче? Чи нема якоі звістки лихоі?
Настя. Отакоі! Дівчатам дорого плакати? А мені

е чого : он дочку замуж віддаю, сиротою зістаюсь —
мало чого!

Петро. Та правда, правда, що в вас і весілле скоро !

Та й за д!вчат чутно було, що з пари розрізняють... Так!
То виходить: ніяких вістей лихих нема?

Хома. З часу на час жду, тілько не лихих вістей,
нехай Бог боронить, а жду свою чумачку! I кому, скажи,

будь ласка, се в голову вступило, щоб смуту якусь нага

няти?

Петро. Баба Бушля забігала ! Отеє другий день скрізь
б1гае, шукае письменних людей, щоби прочитали ій квіток!

Скілько виходить там грошей, риби і соли, особливо за ча-

бака тревожить ся: чи стоіть у квітку чабак! Ну, й під
німае крик, що чумаків довго нема, що бачила, як д!вчата

ваші плакали і говорили ій про нещасте... Ну, й почала:

каже, що й не приідуть, що й гроші наші і риба про

паде... Та так слово по слові і між иньшими людьми під
нялась тревога. Сказано, народу сила зацікавлена поворо
том ваших чумаків, бо тож всяке дало гроші. Ну, зараз
і пішли перекази, натяканя, а нарешті нагадали : як три

роки назад розб1йники пограбили Віталія; ну, а тут баба

Бушля нарікае, плаче, от і сполошились.

Настя. А щоб ій язик усох ! Бач, яке сплела... У мене

і серце не на місци.
1

.

Петро. От бачите, пані господине, коли ви стревожи-
лись, то якже людям, що нослідне віддали, та не трево-
житись ?

Настя. Зрівняв! У нас тисячі, а у вас що?
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Петро. Кому тисяч1в, а кому й десять карбованщв
шкода, бо то посл1Дне... Сказано, голота, а голота голодна
1 на гроип жадна.

Хома. Так ще-ж, Богу дякувати, нема шчого лихого,
на що-ж веремш шдншати? А коли Бушля так бо!ть ся

за ево1 десять карбованц!в, то я ій зараз и гроип водам,
от 1 край ! (Входить Бущля). Бач, легка на сномини ! Чого
се ти там веремш шдншаеш?

Бушля. Ой, пане Хомо, добродш наш 1 батьку нащ,
ви-ж богаи, як князь, а ми бідш... Не гшвайтееь на мене !

Повірте, так що дня тараш хочеть ся та чабачка, а тут
як иобачила, що дIвчата плачуть та приговорюють : „не-
щаст ми, нещасш!" — я й стревожнлась, бо я вже соб1

вирахувала, що чумаки повинш були ще вчора повер
нута ся...

• Хома. Ну, а як сегодня прийдуть?

Бушля. Дай Господи, дай Господи, то сегодня й рибка
буде у мене!

Хома. Так якого ти біса крики зводиш? Вс'1х людей
он стревожила! На твоі десять карбованц!в, в1ддай меш
КВ1ТОК !

Бушля. Еге! А тарань та чабак?

Хома. Так ти-ж не хочеш ждать !

Бушля. То я вже шдожду. Не гн!вайтесь, добродш
наш ; я знаю, що за вами не пропаде !

Петро. Ходш, бабо! Се все через вас 1 меш 1 всш
сором, так наче справді мал1 д1ти : ні з сего, ш з того

веремш шдншаемо ! Що то голота, за того карбованца
готова очи повиколювати ! (Входить Шкварковський г Мич-

повський).

ЯВА ОСЬМА.

Ті-ж, Шкварковський 1 Мичковський.

Хома. От 1 гост1 дороп!
Шкварковський. Достопочтенним сватам в1Д свата

Русаловського низенький поклш! (Кланяють ся).
Хома. Спасиб1, щиро дякую, якже вони поживають

1 що поробляють?

ЛУтерат.-Наук. Шстник VШ I IX. 24
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Мичковський. Здоров1, шдскакують!

Шкварковський. I веселить ся!

Мичковський. Приймали нас 1 частували нас он як!

Шкварковський. 1стинно, частували, як богатим ха-
зяшам пристойно: досить!

Мичковський. Отсе вже шостий день, як іх чумачка

прийшла з Дону.
Хома. А нашо! нема й нема!

Шкварковський. I не диво! Тож сила, поки нава-

жать, чи налічуть риби, поки накладуть риби на вози,
поки ошнурують, порахують ся — ой, ой! Се не десять

1 не двайцять возів, а перша й найбшьша валка з усш
Украши ! Та й Русаловського чумаки кажуть, що коли вони

виіздили, то ваип ще зіставались на Дону!
Хома. А тут, он бачите, вже наип вкладчики тревогу

шдншають, особливо отся баба за сво! десять карбованнДв.

Бушля. А чи десять же там сто1ть?

Хома. Ну, в1дчепись, меш не до тебе тепер !

Петро (до баби). Дурошдв, бабо, наплели, а тепер
клшай очима!

Бушля. Хиба то я, серденько, то капосна баба Оле-

ксиха ! Я бач общяла ш саму бшьшу одну тараню, там

за одно ддЛО, так вона що дня за нею ходить, а тут нема ;

1 шдбила мене, на сумлше каже, що ш зелена огудина
снилась, виходить не 1сти нам ие! тараш... Знов прий
шла я сюди: дівчата плачуть... Мені й самш тепер сором!
(Виходить, за нею Петро). Вибачайте, не гшвайтесь, до-

бродш наш!

МИЧКОВСЬКИЙ. Онагрики! Шчна пустиня в живот'і,

в1чна пустиня в головЛ

Хома. Еге, едайте!
МИЧКОВСЬКИЙ. Свати збирають ся до вас сегодня,

хотять допевнитись, чи все готово на весоле !

Настя. Та що-ж там 1 готовить? Готово, слава Богу,
все ! (Мовчатъ).

МИЧКОВСЬКИЙ (роздивляетъ ся). Так, так...

Шкварковський. Собрате! На 41м то горілка у Руса-
ловського настояна?

Мичковський. От не нагадаю... Я школи ташл не пив...
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Шкварковськнй. Смаковита, але й я не нагадаю...

Достоиш люде Русаловсып!
МиЧКОВСЬКИЙ (згтхае). 1менно, 1Менно! Приймали

1 частували досить !

Хома. А принеси стара весмьноі горшш та почастуй
старосив...

Шкварковський. Спасибо спасибо не трудіть ся, сии
от поти ! А зрештою не вадить ! I на чш то горшка на

стояна у Русаловського ?

Настя. Може на рижках?
МиЧКОВСЬКИЙ. 1менно! От 1 знакоме слово рижки,

а не згадав !

Настя. То й я вас нечастую настояною на рижках!

Шкварковський. Одно упоминовеше
— визивае жаж

ду ! (Настя пшла).
МиЧКОВСЬКИЙ. Будучи отсе у Русаловських, згадували

про вашу сварку з братом В1таліем 1 жалкували.
Хома. Ох, 1 не каж1ть, душа болить!

Мичковський. А ми вас помиримо.

Хома. Та я вже душею з ним помирив ся.

Мичковський. Помиримо! Братам сваритись гр1х!

Шкварковський. Ах, як то хороше 1 як приятно жити

братам у куш! Згода й мир, яко дорогий елей на голові

спкающий на бороду Ааронову, сикающий на краі одежди

його, яко роса брмонськая, сходящая на гори (Лонсьшя !...

Мичковський. Учений мій собрате, прилож1ть ста-

раше....
Шкварковський. Напрягу всю свою мудрость 1 всю

вченость.

Хома. Дай Боже помирити ся, бо жити в сварщ
я не можу !

Мичковський. Кротость, любов 1 мир
— райськп

утіхи, а сварка диявольськое навождеше ! От вік прожив,
н'шоли не сварив ся ! Краше змовчу, розважу, уступлю, але

сварити ся не буду во вшI !

Шкварковський. Гшв вщ диявола! Я также миро
любив 1 кроток есьм!

Хома. Та я певен, що ми помиримось, бо 1й-Богу
не знаю, за що посварились ! Та й брат Втлш простить
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мене дурного; коли-б илько Господь дав, щоб вергав ся

скоршше ! (Настя входить г ставить на стгл горглку

г запуску. Наливав г частув).

ШкварковСЬКИЙ. Помиримо, помиримо ! Я на свош

вису мирив многих, але сам школи не сварив ся, 1б0 уступ
чив з120 !

Настя. А-ну, покушайте ще й мое'1 на рижках!

ШкварковСЬКИЙ (**). Малвазия дорогая!
МИЧКОВСЬКИЙ. Жили воспаляющая! (Ярина з дверей

тргвожно).

Ярина. Мамо, мамо!

Настя. Чого там? Ти мене аж злякала!

Ярина. 1д1ть сюди, мамо, та зараз ! (Зачиняв дверг).

Настя. Чи не Русаловсьш йдуть?

ШкварковСЬКИЙ. Може! (Настя тшла). Так, так...

Вчений чолов1к всш приемний! От 1 я: шчого не маю,

ш про що не дбаю, а люде
.
частують 1 все кличуть на

пораду.
Мичковський. 6 люде, котр1 менше вашо! науки

вкусили, але й тп люде миролюб1ем свош благодать в домл

приносять.

ШкварковСЬКИЙ. Неук школи не дасть тих думок
златих, яш ученую главу по всяк час посідають. Душа
моя жажде науки ! Був писарем 1 я, але скоро покинув
подлое писарськое заняпе.

МИЧКОВСЬКИЙ. По якш же причиш писарство подлое

заняпе ?

Хома (частув). Веселшше шде розмова!
ШкварковСЬКИЙ. Писарство, почтенний собрате, не

во гшв вам будь те сказано, удаляе чоловша ученого, от

як я, в1д науки 1 привчае до гнусного любостяжашя.

Мичковський. А наука поселяе в голов1 гнусное лю-

бомудр1е, через которое часто спина отвіт дае. При сему

треба вам нагадать: що й писарів не всіх же бють за лю-

бостяжаше, як от вас, почтенний собрате.

ШкварковСЬКИЙ. Полож1м, хоча мене й били...

Мичковський. Та 1 нераз: 1 в Переяслав1 1 в Деркачах 1...

ШкварковСЬКИЙ. Постште! Я не в1др1каюсь! Бил,
гр1х сказать — били! Але хто бив?
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МИЧКОВСЬКИЙ. Не в им р1ч, хто бив, а в им, що били !

Шкварковський. Е, та хто?

Мичковський. Щкаво!

Шкварковський. Любостяжательное, неученое сословіе,

стультуси писарИ
МИЧКОВСЬКИЙ. Вн сам1 стультус!

Шкварковський. Одначе, я не на вас кажу, бо ви-ж

мене ще не били !

Мичковський. Так буду бить!

Шкварковський. О! Тоді й ви будете носить се по-

честне шя...
МИЧКОВСЬКИЙ. Ой буду бить, от побачите!

Шкварковський. Жду терпеливо, але за що?
Мичковський. За зарозумш речИ За них вас били

скр1зь 1 тут дочекаетесь побо!в.

Хома (частг/ё). Здаеть ся, ви сваритесь? Не треба!

Краше випийте! (Частуе).
Мичковський. Не величайтесь учешстю 1 тип не при

нижайте других прочих, котр1 тож... От що!

Шкварковський. Собрате й соученику ! Не ображай-
тесь і тим не показуйте, що ви подібш до других, бо всі

писарI вельмн заздр1еш 1 тілько бувало побачуть, що мене

бйыпе чтзгть за вчешсть, нш іх, зараз починають обра-
жатись 1 не тілько словом, але й кулаком дають до зрозу-
мшя свою прирожденну нездатшсть до краснор1чивого

словопрешя.
МИЧКОВСЬКИЙ. Вчений! Вчешсть! Де-ж то вас так

чтили ?

Шкварковський. Та навіть 1 в Русаловських, хазяш,

упиваясь мо1ми мудрими речами, почастував мене ипсть

раз, 1 я виинв плсть чарок, а ви тілько чотири.
Мичковський. Бо ви хапались!

Шкварковський. Еге, хапались ! Ш ! Розумште язици !

Мичковський. То-б то ти такий учений?
Шкварковський. ДШшов до фЬIьозофй!
МИЧКОВСЬКИЙ. Був Грицько мудрий, родом з Коломш.

Шкварковський. Вчив ся вш добре на фмьозофп !...

1менно, вчив ся, а тебе вигнали...

Мичковський. Та й тебе-ж вигнали!
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ШкварковСЬКИЙ. Так! Не скриваю! Але тебе перше,

а мене за рпс! А! От у сш я маю учену перевагу 1 можу
в словопренп всякого писаря загнать на слизьке! От по

пробуй! А-ну, подиспутуем віршами!
Мичковський. Гляди, щоб я тоб1 носа не розбив!
Хома. Чи ви сваритесь, чи ви бавитесь?

Шкварковський. Ти можеш шлько кулаком у носа

вдарить, а я тебе словом вдарю так, що ти зробиш ся чер-
воний, як варений рак! Одна тоб1 вірша, а от ще слухай:

Хто до Шмуля, хто до Мошка,
щоб випнти у них трошка,
а учені люде ми (показуе на себе)

прийшли в гості до Хоми !

Хома. Гарно, ій-Богу, гарно! (Частуе). Веселшше

буде!

ШкварковСЬКИЙ (з чаркою вруцг). А-ну, ти? Не втнеш?

Висохла голова 1 розмок язик...

МИЧКОВСЬКИЙ. Отже я тобі сегодня буду забивать

баки, кулаком у тшя! (Встае).
Хома. От не розберу: чи ви нас будете мирить, чи

сам1 будете бить ся?

Шкварковський.
'

Хазяш ваш Хома,
а жшка його Настя,

у мене розум е,

в него нема,
хай же йому трясця !

(Мичковський схоплюе шапку, вере палицю г хутко
йде до порога).

Хома. Куди?
Мичковський. Обшдоша мя пси мнози! Жезл твой

1 палиця твоя — та мя утшиста!
ШкварковСЬКИЙ. Не здатен до словопрешя!
МИЧКОВСЬКИЙ (вгд дверей, показуе кулак). Стрівай,

я тобI сегодня випру око з лоба! (Вийшов).
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ЯВА ДЕВЯТА.

Шкварковський 1 Хома.

Шкварковський.

СтуЛЬТ^С МИЧКОвСЬКИЙ, в1ДОМИЙ вС1М П1ЯКЯ,

азшус богословський, в шинках перший забіяка!

Хома. От тоб1 й помирили!

Шкварковський. Неук Мичковський посрамлен!

ЯВА ДЕСЯТА.

Настя, Хома 1 Шкварковський.

Настя (вбггае). Ой Хомо, ой серденько, пропали ми!

Хома. Що там, нехай Бог боронить!
Настя. Ой пропали, ой прогшвили Бога!

Хома. Та що таке?

Настя. Погибла наша вся чумачка 1 ми тепер старпД !

Хома. Та відкиля се ти взяла? Чи не знову баба

Бушля веремш шдняла?
Настя. Ой Н1 ! Сама бачила ВЬалш 1 деякях наших

чумаюв, сама бачила! Люде викрикують, сюди йдуть пра-
вити гроип! Ой Боже м1й, ой Боже мій! (Ломае руки).

Хома. Господи ! (Береть ся за голову г схиляетъ ея

на стм).
Настя. Се через мене Бог дпслав на нас таку тяжку

кару за мою заздрість, за мою жадшсть, за мою лютість!

Господь з старцями нас зр1вняв, щоб ми не величались

тим, чого сам1 не заслужили 1 не заробили! Я, я всему
виною, бо навмисне підняла всю веремш 1 посварила вас !

Все, що говорила я, була брехня 1 тим я Бога прогш-
вила! Хомо, чого мовчиш? Скажи хоч слово, хоч удар
мене, хоч плюнь на мене, хоч налай!

Хома. Старець, старець!
НаСТЯ (падае навколгшки г пгднгмае у гору руки).

Ой, Господи! Ой, Боже м1й! Ой, помилуй мене! Я бшьше

не буду! (Плаче).

Шкварковський. Богата обнищаша 1 взалкаша!

ЗАШСА.
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Д1Я ЧЕТВЕРТА.
Дворпще Хоми.

ЯВА ПЕРША.
Богато людей стоять купами, тихо розмовляють, розмаху-
ють руками. В протяг М1М1чно1 сцени баба Буш ля пере

брав вЦ купи до купи.

Бушля {еже коло тр(тьог купи, ударившись об поли

руками). От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 мль та чабачок —

дулю зКси!

1-ИЙ ЧОЛОВ|К. I гроип вп пропали! Послідне ввдали

1 пропало !

Бушля (бгля другог купи). От тоб1 1 тарань, от тобі

1 мль, от тоб1 1 чабачок —
дулю з'ки!

Глечик. Що ти мен! говориш ! Де-ж вш зараз візьме

грошей? Се виходить: з петлею приступать, шж до горла

прикладать !

Петро. Та ти розумний... Ти милосерний! А нам яке

дЁло, де вш буде гроип брать? Користував ся нашими

гршми сшльки Л1т, он яку чумачку справив...
Глечик. Так де-ж вона тепер та чумачка?

Петро. Де? Пропала! Так що-ж з того? Як у него

пропало, так 1 мо! гроип повинш пропасти!- Нехай бере,

де хоче, а нам подавай! Кругом бЦнота — послдае від-

несли...

Бушля. От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 мль, от тоб1 1 ча

бачок —
дулю з'ки!

Петро. Забрать у него все, що е, продать до снагп,

та й подмить, по чому там прийдеть ся!

Глечик. Можна-ж 1 шдождать, чого так раптом хапать

за горло? Дайте чолов1кови до памяти прийти!
1-ий ЧОЛОВ|К. Щоб витршки з1стались?

Петро. На горячих порах може що й видерем, а по

им як вш 1 сам звщсіля вт1че, де ти його будеш шукать?
1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Сьв1т широкий! Шукай вітра в ноли!

ВС|. Зараз, зараз, нехай віддае!
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Бушля. Ох лишенько тяжке, ох горенько мое ! Сюлько
то я не додала, поки и десять карбованщв вдаладала,
1 пк тоб1 ! Не дурно Олексисі зелена огудина прнснила ся !

От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 «ль, от тоб1 1 чабачок —
дулю

з'іси! Та ще повинна вЦробить баб1 Олекспсі, бо я щ
зкталась винна одну найбмыну тараню.

2-ий чоловж. Ще де та була тараня, а вн вже, бабо,
посшлн одну найбільшу продать !

Бушля. Як де, як де? У кв1ткови записано, от на,
коли нисьменний, прочитай!

1-ий чоловж. То зЧжте, бабо, кв1ток, все одно, що

тарань !

Бушля. Сто чорив тво'ш матери ! (Заховаласъ у гуртг).

ЯВА ДРУГА.

Ті-ж, Чичеря 1 Русаловський.

Чичеря ! Русаловський. Слава Богу!
ВсК. На вш1 слава!

Русаловський. А що тут за рада?

Бушля. Ох, яка тут рада? Десять карбованців про
пало, чабак 1 тарань пропали, ще й сама винна зісталась

найбільшу рибу баб1 Олекоис!! Де я ш візьму тенер? Та
ще хоч би прямо тараню, а то найбмьшу!

Чичеря. Шчого не розбереш ! Що вона лопоче за та

раню ?

Петро. Лихо сватам вашим стало ся: пропала чу-
яачка !

Чичеря I Русаловський. Як?!
1-ий ЧОЛОВЖ. Та ще й сам1 добре не знаемо!

ПетрО. Не розшолопали : чи пограблено, чи виздихала
вся скотина, чи в иньшу яку біду ускочили, а тмько Ві-
талій вернув ся з баижком !

1-ий ЧОЛОВ|К. Щось тут плутав, плутав нам, та й ш-
шов до Хоми, а той, кажуть, омлш !

Русаловський. От тобі 1 премудрий Соломон!

Бушля. От тобі 1 тараня, от тобі 1 чабачок! (Купи
мгж собою балакаютъ, пошгм показуютъ на Чичерю г Руса-

ловакого).

ДТтерат.-Наук. В1стняк УШ 1 IX. 25
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Чичеря (до Русаловського). Верншось зараз до дому,

бо я не люблю дивнтись на чуже иетасте, на чуян сльози...

I не так того, що свата жаль, як вщ того, що просить

буде грошей.

Русаловський. А коли обчухрав ся, то який же вш

нам сват? Ми хазяши, як 1 були, а Хома старець! Нема

раци! нам рднитись з ним!

Чичеря. А вже-ж! Де-ж таки за голодрабця я водам

свою дочку ! Се вже всяке плюнуло-б меш в очи !... Зят1в

не бракуе... I Тетеря присилав спитать: чи не можна сва

тать мою Явдоху, 1 Гарбуз... Та мало іх хиба поквапнть ел

на таке вшо, як я даю?

ПетрО (вгддглившись пд гурту до Чичерг % Русалов

ського). А се добре, що ви тут нагодплись: чи не помо

жете сво1м сватам розплатить ся з нами?

Чичеря. Я-ж кажу, що так ! Тпсаймо ! Бо гродп люде

будуть правити у Хоми, а Хома у нас стане прохать...

Русаловський. МерщШ далі від ст оказш! Про

щайте, люде добр1 ! Нам нема тепер часу, зайдемо ошеля.

ЯВА ТРЕТЯ.

Т1-ж, Хома, Настя, В1талій, Шкварковеький,
Яр и на 1 Катерина.

Настя (з порога ще). Ой сваточки М01 мшп, ой сва-

точки мо! дорог1 ! Сам Бог шслав вас у сю пору... По-

райте-ж ви нас, помож1ть же ви нам!

Чичеря (до Русаловського). Я-ж казав, що так воно

1 буде : зараз грошей прохати шчнуть.

Русаловський. Та й тшать нам не приходить ся;

однаково, треба-ж розвязатись 1 з весалем!

Чичеря. Ти, як хочеш, а я дочки за голодрабця не

в1ддам !

Хома. Люде добрН Ви знаете, яке нас зустрмо неща-

сте ? Пождіть меш, нехай я спродам ся до снаги, то може

там наскипаю яких соть пять, чи пасть, чи...

1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Ого, розживемось!
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Петро. Що нам сот пять ? Бач, як розщедрив ся !

Ти забрав у нас пять тисяч, а хочеш відбнти ся сотнями ?

Митець !

1-ий ЧОЛОВ|К. Ти нас в старщ пустив.

Петро. ВЦдавай все разом!
Настя. Де-ж ми в1зьмемо, коли нас Бог покарав, по-

збавив всего... Ми 1 самі тепер стари! ! Змилуйтесь, люде

добр1, будьте милосерш! Ой сваточки, голубчики р1Дне-
сеныа, заратуйте-ж нас!

1- ИЙ ЧОЮВ|К. Не в1римо, щоб грошей не було!

Петро. Та й яке нам Д1Ло! Хиба ми там були на м1-

сци? Може премудрий Соломон розпродав все, а тепер

нищить ся, щоб людсышми гршми покористуватись ?

ВсТ. А й правда, правда!

Дехто. Подавай гроип, ось квітки тво'1'!

Шкварковський. О лютш Дмклетияне!
Глечик. I чого так раптом наступать на шию? Гр1х!

Шдождемо, Панове, хоч до завтра!
2- ий чоловж. 3 кождим може бути нещасте...

Шкварковський. I в Онагришв серце зворушилось!
2-ий чоловж. Пождем!

Петро. Говори! 1м треба илько час прогаять, щоб

все 1 тут спродать, а як утічуть зв1ДС1Ль на Дін в степи,

то де ми Iх знайдемо?
Глечик. Так хоч день-два шдождемо.

Петро. Жди ! Даруй свое, а ми не подаруемо !

ВсТ. Не подаруемо !

Шкварковський. Скимни рикающп!

Бушля. Ось кв1ток ! (до Штарковського). Сшлько ви

тут поставили? Може пять? То я вам 1 очи видеру!
-

Шкварковський. Слухай, бабо, вадйдн в1Д зла!

Я в тебе грошей не брав, а ти вже руки протягаеш учеш
очи видерать. Вдайди! Я лют зіло в сей час 1 гляди меш,

щоб я не подививсь на тебе скоса 1 не розбив тоб1 дланію
елею до юш1си носа!

Бушля. Так ви-ж квіток писали? у

Шкварковський. ВіД1йди! Ти потеряла в старости

ума"! Коли забула
— нагадаю : . у тебе трона взяв

Хома!
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Бушля (кидаеть ся до Хоми). Давай зараз десять

карбованщв, бо я до тво1Х очей доберу ся!

В1таліЙ (виступае вперед). Стій, помовчи!

Петро. Ага! Послухаем, що скаже Соломон!

ВсТ. 1-а купа. Слухайте! Слухайте!
2-а купа. Соломон буде говорить!

ВггаліЙ (до Чичерг % Русаловсъкого). Свати любезш!

Невже-ж ви ради не дасьтв?
ВсТ. Дш>! Дш>!
В|ТаліЙ. Шсля завтра вес'мле ваших д'1ток; ви-ж бо-

гатир1 на вею округу ! Один з вас, здаеть ся пан Чичеря,

повинен дати в придане за Андріем двайцять пять пар

вол1в з возами, та й грошей егаько, щоб всі вози ходили
з Криму не порожш ! Так дайте нам тепер, у борг, три-

чотири тисяч1, та дещо знайдеть ся у нас, так ми людям

заплатимо, щоб смутком та горем лихим не покрити нам

весшя ваших д'1ток!... А там, поможи Бог, розилатимоеь.

у нас ще е надш!

Петро. Правду каже!

ВсТ. По совкти!

Русаловський. Надш! Ха-ха-ха! Знаеш, що я тобі

скажу ?

В1таЛ1Й. Почуемо!

Русаловський. Ти був премудрий Соломон тоді, коли

у брата твого Хоми трщала калитка 1 бмьше як швтора-
ста пар вол1в ревло в оборі;. а тепер що ти? Тьфу! Та-

кий же дурень, як мш послідний наймит!

Петро. А вш думае: Соломон 1 дос'П

ВсТ. Ха-ха-ха!

Русаловський. Гроип йому дай на в1чне вщдане!
В1таліЙ. А чуеш, Хомо?
Хома. Чую, брате, тепер 1 ти дурний!
В|'талій. А чуеш, Насте?

Настя. Ох, чую, чую 1 дивую ся твому розумови!
В1'таліЙ. Так не дасьте ; виходить : 1 помочи нам не

зробите у сій лих1й пригоді?
Русаловський. 3 якоі-ж речі, старцям голим, та ще

1 дурноголовим — гроип будем роздавать ? Я ще, здаеть ся,

не з1йшов з ума!
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ШкваркОВСЬКИЙ. Не забувайте мудрости глибоко!:

богаті ще вчора — ниш обнищаша 1 взалкаша!...

Русаловський. Не до тебе, дяче, пють!

Шкварковський. Не дяк, а бакаляр учений глаголет

вам в отвіт : Пийте самі, але не упивайте ся, та й на заднп
колеса оглядайте ся ! (Шдходить на бгк). Онагрик туполобий !

Русаловський. Так отже я й оглядаю ся на эаднп
колеса : Яка радість синови мойому брати тепер у голого

Хоми дочку ? Хе ! Таких нев1сток, як Хомова тепер дочка,
по три на шаг, так шхто, бач, не бере!

В(тал1Й. Брешете ви, пане Русаловський! Найдеть ся

1 в не! дружина може чеешйша далеко в1Д вас 1 В1Д ва

шего сина ! Не дер1ть високо так носа, а днвгть ся шд ноги,

щоб часом не сп1ткнулись та не впали в помийницю з тими

п омнями, що зараз виливаете на голову меш, братови 1 його

днтиш! Ви вз'дригаетесь від дочини чесного та заможного

роду через те плько, що батько и, по волі Божш, не-

ждано впав у б1дшсть, та ще й глузуете: „по три на шаг !"

За що-ж на д?втану, ш в ч1м не винну, прилюдно глум
лив1 реч1 сипати ? „ По три на шаг !

" А ти не гордуй так,

бо гордим Бог противить ся! Може сам ти 1 шага не варт,
та плько що шхто тоб1 сего в очи не сказав!

Петро (до людей). Добре в1"дчитав !

Вс! (тихо). Соломон! Соломон!

Русаловський. Чого ти так пащеку роззявив? Та не-

хай тоб1 зацшнть ! Бачу я, що ти й досі Соломон, та тілько

вже шмаркатий! Старщ ви погаш, обірванц1 голодш, хо-

чете, щоб я, я —
Русаловський

— рЦннв ся з вами?

Плювать меш на таку голоту ! Я з глузду ще не з''1хав —
не бувать сему весшлю ! От 1 знай !

Ейталм. А чуеш, Хома ?

Хома. Чую, брате, тепер ми дурш обидва, бо оби-

два голЛ

В1тал'1Й. А чуеш, Насте?
Настя. Ох чую, чую 1 дивую ся твому розумови!
В|тал|й. А може ви, пане Чичеря, не так заноситесь

у хмари з дочкою своею, бо ви-ж повпнш були дати ве-

лике в1но синови Хоми; до вас найбшьше йшла моя нро-
мова, та Русаловський перебив.
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Чичеря. Ш, пане брате, 1 я не дам ! Л тн не сердь ся

так на мене, як сердив ся на Русаловського !

В|тал'|Й. Поки-що нема чого сердитись, ви хоч гово

рити почали не з хмарп, а з землі ; що-ж далі скажете —

почуемо.

Чичеря. Грошей не дам!
М|Ж людьми гул. „I сей зршаегь ся!" „Нема над'и

на богатих!" „Не поможе 1 Соломон!"

Чичеря. У мене гронп не полова ! Коли я вшо добре

общяв за своею дочкою, то певний був, що й Андр1еви
в1д батька ще дістанеть ся немало всякого добра 1 тепер
шеля смерти, то мо1 внуки, мое племя не в низ би йшло,

а в гору, та в гору ! Тепер же, пане брате, коли на гору

ту мені вивозити приходить ся самому, то я в такого воза

впрягтись не хочу, а З1ставляю його у вас на подв1рю.
Не сердь ся на мене: бо й ви, та й друп, зробили-б так

само, як 1 я отсе роблю ! Грошей у вас тепер нема, на

сьм1тнику Iх не назбираеш 1 треба щлий впс вам знову
працювати, щоб вибитись з старщв! Яка-ж мені користь

в1д того, що з бщними людьми я под!лю свое добро? Ш,
не в1ддам дочки свое! за Андрія 1 грошей вам ншк не дам!

Ярина (до Еатерини). I рад1ено, I страшно нам ра

дии! Бо тепер я-б вийшла замуж, за кого хотять, аби

виратувати батька!

МЬк ЛЮДЬМИ. Пропали наип гроип, богатпр1 в1дсту-
ПИЛИ СЯ в1д НИХ !

В|тал'|й. Так от, в яш ми лещата попали ся, мм

брате !

Хома. Що-ж нам тепер робити?
ВсТ. Давай тропа!
Хома. Нема!

Петро. Ах ти, котолупе, в1вця ти кручена!
1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Щетинник ти, що голки продае, а не

чумак богатий !

Петро. Ограбив нас усіх 1 шеляга не маеш у кишенц
щоб порахувати ся з людьми, поганець!

Бушля. Деркач обсмиканий, на сьм1тнику-б тобі ва-

ляти ся!

1-ИЙ ЧОЛ0В|К. Пройдисьвіт !
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Петро. Смаров1з ледачий!

Бушля. От то<л 1 тараня, от тоб1 1 чабачок ! Давай
десять карбованщв, котолупе !

В1Талій. Та тоб1 стане, бабо! Ввдйди ! {Люде зробили
коло г раять ся).

Бушля (до Бгталгя). Аби мені в1Ддали, то нехай вас

Бог нагородить 1 царица небесна помилуе... Я-ж, серденько,

з1стала ся виннг* ще бабі Олекспсі одну тараню, та й не-

аби-яку, а найбыьшу, де-ж я П в1зьму?
1-иЙ ЧОЛОВ1К (до людей). Так якже воно буде?
Настя. Проси, Хомо, ще навлолшках проси!

'

Хома (стае навколшки). Просить, миряне : я не вкрав,
я не розтринькав, я не пропив, не промотав ! Самі ви ба-

чите, що мене нещасте зустріло... Пожд!ть меш, я все

продам, зберу, що е, 1 все вщдам, а чого не достане, то

виплатю згодом!

Глечик (до людей). Пождемо, пождемо... Бачите, як

чоловпс просить!
3-ИЙ ЧОЛОВ1К. Я згоден ждать хоч рпс!

Бушля. I я шдожду! (До Бгталгя). Ви-ж мені, сер
денько, віддасьте перше всіх?

Петро. Відпуст1ть його сегодня, то вш завтра уте!
1-ИЙ чоловш. Чим його вдержищ?

Дехто. Не хочемо ждати! Ут!'че!... Давай гроші!

Шкварковський. О лютш Дмклетияне, .розверзли пасть

1 ироковтнуть Хому ! Еамо сокрити ся в1д них?

ПеТрО. ВЯЖ1ТЬ IX, в0Л0ч1ТЬ IX ПО С6Л1, Дав1ТЬ Iх, ЩОб

хоч злість 3ірвать! Та що там дивнтись: виганяйте його

з осел!, продамо все самИ

1-ИЙ Ч0ЛОВ1К. А то й вш, Соломон Котолунович, бач,

ще й пиху гне... Стопь 1 усьм1хаеть ся.

Петро. Радий, що обчухрав людей! Ах, ти пройди-
сьвгт! Хоч не сьмій ся, котолупе! Ох, дражннть же вш
мене своею постатю! Пополупить би іх так, щоб подохли

обидва !

1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Та бин IX 1 справді! Починай, Петре,

тод1 вс1 кинуть ся !

Петро. 3 котрого?
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1-ий ЧОЛОВ|К. Починай з Хоми, бач, яка морда, як

у КручеНОI в1вЦ1 !

Вс1. Ха-ха-ха!

ПетрО. А мені хочеть ся Соломона вацідить! Ух,

еверблять руки!
В1таЛ|Й (схоплюе мушкет зза плечей). Геть, жаби по

ган! ! Досить квакать ! (Ба подались г збились в одну купу).
Бо я, як шарахну тут по вас з мушкета, то й очи вах

з лоба повилазять!

Бушля. От тоб1 тарань! {Хотеть ся в гушу).
В|тал!й. Геть з двору, жадна голото ! Не скоро ви ще

накьте ся 1 напете ся, бо звір1 вп ус1 бездушш, з камя-

ними серцяни! Шщо вас не зворушить: ях гшв, ш страх

Господень — не научать вас нічому! Золото, одно золото

слшить ваип очи! Ось воно! (Розстгбпе свиту г показуе

черес, котрим пгдперезаний). Ось повний черес червшщв!
Навколшки, поганщ, перед вашим богом! (За коном чути

крики): „Чумаки, чумаки, чумаки!" (Разом з сими словами

плине гучно теня):
Ой чумаче, чумаче,
ой чумаче, чумаче,
житя твое собаче ! 1 т. д.

(Шсня знайома вегм, два чи три куплети).

Ярина. Ой матшко, Осташв голос! (Побыла).

Катерина. АндрШ (Побггла. Шсня розлягаеть ся.

Бег люде збивають ся в одну купу I зазирають за кон,

звгдкиля плине теня. Стають навспинячки. Чути з гурту:

„Чумаки! I справді чумаки!" Хома » Настя скамянии).

РуСаловеький. Чи ба! Уся чумачка тягнеть ся, як

стрічка без кшця...

Чичеря. Се Соломон вс!х обморочив 1 осоромив !

Русаловський. Шдв1в нас шд дурного хату!

Чичеря. Тікаймо, поки в1д сорому не випали 1з лоба

очи! (Икають).
Хома (кричить). Чумаки! Мо! чумаки! Ох! що се?

Чи я сплю, чи може здур1в? Ой голова крутить ся, земля

крутить ся! Шддержт мене, я омл!ваю... (Хому садять:

чи на призьб* чи на колодг. Настя бгжить у хату, вино-

сить води. Хому тддержуе Шкварковський г Вшалгй).
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Шкварковський. Смяте ся дух 1 тьма заслала очи!

Петро. Що-ж се, одурено нас?
1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Осоромились!
Глечик. А я-ж казав,

'

щоб шдождать !

Бушля. Меш що : не було рибн
—

сердилась ; прий-
шла риба

— радш! Слава тоб1 Господи!
1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Якже тецер дивить ся ш в очи?

Глечик. Позичиш у Ирка!
Петро. Хиба нам нервлна?
1-ий ЧОЛОВ1К. Тшаймо зв1ДС1ля, а через шч ми совать

ириспимо, вони-ж забудуть образу!

Петро. Ні! Нагршшли, то будем каяти ся: упа'демо
Хом1 у ноги, як вш нам падав! (Тимчасом Хома напив с я

води, згтхнув г пгдняв ся помалу, озираетъ ся кругом).
Хома. Братику! Що-ж се?

В|тал1Й. Все, що я тоб1 розказував про погибель на-
шо! чумачки, видумка моя! I все те навмисне я зробив,

щоб ти побачив, брате: чого вй люде вари, длячого вс'1

вони живуть 1 щлий в1к свш веремш шдншають, чого
веі вони хочуть, де іх правда 1 якому богови кланяють ся

всі! Тепер ти бачиш, що розумних М1Ж ними нема, ус1

шанують тілько золото одно, до него серцем приростають
1 забувають все для него ! Найкрасший приятель відсту
пить ся тод1 в1Д тебе, коли ти золото стеряеш! От глянь!

(Оглядаетъ ся). Нема! Чичеря 1 Русаловський упкли в1Д

сорому ! Так-то, брате ! Лекше наскладати повшсенький

чумацький в1з самих червшщв, ніж тж людьми найти

серце, налите правдою одною і любовю до всіх!
Хома. Брате мш, коханий брате мш! Я мов у сш,

а все-ж таки нещасте пережив 1 сьв1т мш прояснив ся,

полуда упала з очей. Тепер я знаю, яку цшу нам люде

покладають 1 сам зум1ю цшу покласти серцеви, налитому

правдою 1 любовю ! (Цглуютъ ся).

Настя. Прости мене, м1и брате! Тепер я більш бо-

яти-ыу ся сварки, тж моя покшна матуся 1 поки житп-му
на сьвт, не шдншу т одно! вже верёмп ! (Цглув Вг-

талгя).
В1тал'|й. Дай Боже ! Виплата завтра всш, я вторгував

доволі грошей у дороз!, длятого й забарпв ся!

•Ютерат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 26
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Вс'| М|Ж собою. „ Навколшки, навколшки !
"

(Отаютъ
на колша} кргм Глечика, 2-го г 3-го чоловгка).

Глечик, 2-ий I 3-ий чоловжи. Ми ш в чш неви

ну в аи !

Петро. Просить нас, Хомо, наш добродш! Простіть,

дядьку В1тал'ш!

ВС|. Просить !

1-ий Ч0Л0В|К. Ми винш, правда, але кудн коза веде,

туди й в1вця ще!

ЕНталИЙ (скидае з себе черес). На, Хомо, побрязчи ш,
вони чересови кланяють ся, а не тоб1 ! (Хома бере черес
г брязчитъ червтцями, а всг люде нахилили головы; якже
забрязчить, зпгд лоба дивлять ся запохано на черес). Чу
дові побрязкачИ I соловейко певно так дЬоче серце мо-

лоде насоли ще не чарував! (Хома брязкае, мгж людьми

той же рух). Як отсей брязк всіх манить !

Хома (брязкотить. Мгж людьми той же рух). На,

брате, черес, заховай! Вставайте, год! нам горювать, год!

сердить ся 1 сварить ся ! (Люде встаютъ). Я й сам в1Д вас

не красший, а коли ми однаков1 усі, то чим же винш ви,

ЩО На уС1Х П0Х0Ж1 !

Шкварковський. Мудро 1 справедливо! Гудеі, во дни
они злотому тельцу поклоняли ся... Віки не змили з нас

тп вини: 1 днесь тому же кланяем ся богу
— ми!

Хома. А щоб Господь простив мене за мою горд1сть
1 пиху : дочку за наймита я віддаю, а сина з наймичкою

повшчаю! (Остап} Андрщ Катерина I Ярина, що раньте

увгйшли г стояли в глибит, кидають ся при сих словах

до батька й матери). Тату, мамо рщнесеньш, спасиб1 вам

за вашу ласку до нас ! (Слова говорять хапаючись то один

то другий, в, поцглувавши батьте, хутко вгдходять в гли-

бину). Коли любите одно другого, то бмьшого щастя й не

треба! Вс1Х просю до себе на весп1ля!

ВС|. Спасибо Дай Боже вам щастя та здоровля!
ВГП1Л|Й. Та любови 1 милосерд1я всш до всіх!
ВС!. Пошли Боже!
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ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Т 1 - ж 1 С о л о м 1 я. За нею біжить чотирнайцять хлопчики
в порядку : один другого менший, вс1 одягнеш в чисту,

украшську одежу
— до зросту.

СОЛОКПя. Мужу м1Й! (Кидаетъ ся Бгталгю на шию).

ДТти (обступили Бгталгя навколо). Тату, таточку,

давай гостинчишв!

Настя. Щирими ельозами обмиваю 1 покутую сво1

гр1хи ! Прости мене, сестро !

СОЛОМ1Я. Бог простить! (Ц'глуютъ ся).
ЕНталКЙ (тднгмае найменшого хлопця в гору, цглуе

його г приговорюе). Здоров, чумаче ! Ти найменший, то може

доживеш 1 побачиш красше жите мтж людьми!

Шкварковський. Умилешя достойная картина!

ЗАВ1СА.
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